WINNER GROUF

L=

WINNER sSROuU=

Bluetooth Earphones WG AirFlex 9

WINNER GROUP-WG, s.r.0. Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
servis@winner-mobile.com; ICO: 26788357


mailto:servis@winner-mobile.com

CZ — UZIVATELSKY MANUAL ..ot 6

SK — POUZIVATELSKA PRIRUCKA.......ccevevierercrernnne 8
PL— INSTRUKCJA OBSEUGI ... 10
DE — BENUTZERHANDBUCH..........oevevereerrecrereceeenans 12
FR = MANUEL D'UTILISATION ....ocvvrerrerrecrereee e 15
IT = MANUALE D'USO ..o 17
NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING..........cccooeverrerreerren. 20
ES — MANUAL DE USUARIO ......covverrrrereecrereeeaenans 22
PT — MANUAL DO UTILIZADOR.......cocoverrrerrerreerran. 25
HU — HASZNALATI UTMUTATO ..o, 27
HR — UPUTSTVO ZA UPOTREBU. .......covvevrecrerceennens 29
SI — UPORABNISKI PRIROCNIK .....cvverereecierrerenennens 31
RS — KORISNICKI PRIRUCNIK ......oocvvreireriecrreeeeaane 34



RO — MANUAL DE UTILIZARE ......cooveiiriiiiiiiiiirineen, 36

BG — PbKOBO/JCTBO 3A MOJI3BAHE.........cccueevrnnee. 38
UA — IHCTPYKUIA KOPUCTYBAYA ... 40
DK—=BRUGERMANUAL .....coocuviiiiiiiiiiiiin i, 43
FI = KAYTTOOHJE ..o 45
SE — ANVANDARMANUAL.......cooverrrerererererererereeeenenas 47
GR —EMXEIPIAIO XPHZTH ...ooiiiiiiiiiiiiiiiiie 49
LT — NAUDOJIMO VADOVAS ..ot 51
LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA ......c.cevevrrerrnen. 54
EE — KASUTAJAJUHEND........ccceeiiviiiiiiiiiiniiiice, 56
TR — KULLANIM KILAVUZU.........cccovviiiiiiiiiiiiinee, 58



EN - USER MANUAL

Dear customers,

thank you for your trust and for purchasing our product. This user manual is part of the product.
If you pass the product on to other people, please also pass on this user manual.

Package contents

Headphones 1x, Charging case 1x, Type-C charging cable 1x, Manual 1x, Extra 2 sets of silicone
earbuds

Technical specifications

e Chipset model: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth name: WG AirFlex
BT range: 10m

Headphone battery: 30mAh
Case battery: 300mAh
Screen unlock

When the case is closed: double-click and swipe right to unlock the screen. When the case is
open, simply swipe right on the display.

Charging

Place the earbuds in the charging case and charge them fully before using them for the first time.
The earbuds take approximately 1.5 hours to charge. You can monitor the charging status on
the LCD display.

Phone calls

« You can control phone calls on both earbuds.

The earbuds will alert you to incoming phone calls. To answer a call, touch the touch sensor.
To end a call, touch the sensor twice.

During a phone call, you can end the call by double-tapping the sensor.

To reject a phone call, hold the touch sensor for 3 seconds.

Call control can also be performed directly on the LCD display.

Playback time: 5h

Case dimensions: 5.8 x 4.4 x 2.2 cm
Headphone weight: 8g

Case weight: 58g

Cable: Type-C



Music and volume control

Music can be controlled directly from the LCD display using the arrowsor conveniently via the
touch sensors on the headphones. Tap once to pause playback, tap again to resume. The
volume can be adjusted both on the display and directly on the headphones — swipe up to
increase the volume and swipe down to decrease it. The controls work on both headphones.
The touch controls may seem a little unusual at first, but with a little practice, you'll find them
easy and effective to use.

Setting the ANC ON/Normal Mode/Transparency Mode

e On the LCD display.
e The mode can also be set using the touch sensor on the right earbud. Hold the touch sensor
for 3 seconds to switch between ANC ON, Normal Mode, and Transparency Mode.

Equalizer settings
* You can switch between different sound effects on the display: normal/rock/pop/classic/jazz.
Headphone search

o Tap the left or right earbud icon to start searching. The earbuds will emit a sound to help you
find them.

The menu also includes options to adjust the display brightness, select the interface
language from 15 available languages, and customize the appearance of the device by
choosing from five different lock screen wallpapers. In addition, you can manually set the
time, date, and year, use the camera control—after pairing with your phone, you can take a
picture directly from the charging case display—and turn the display backlight on or off, which
serves as a soft orientation light. There is also apractical alarm clock setting that can be set to
5, 10, 30, or 60 minutes. When the set time has elapsed, it will alert you with an audible signal,
for example as a reminder to take a break.

Reset

Reset in the f the headphones do not work, cannot be connected, or if you experience other
problems.
Hold down the button on the back of the charging case (for approximately 10 seconds) until the
image of the globe appears on the LCD display.
Safety warnings
o Limit the use of headphones at high volume and set the volume to a safe level. The higher
the volume, the shorter the listening time.
« Protect the headphones from falls or impacts, avoid direct sunlight, sudden pressure changes,
and keep them away from water.
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Do not throw the headphones into fire or expose them to extreme temperatures, as there is a
risk of explosion.

Do not repair the product, as this may result in injury and void the warranty. Refer any repairs
to a qualified professional.

Keep the product out of the reach of children, as it contains small parts that may be swallowed.
Use a soft, slightly damp cloth to clean the product. Do not use any cleaning agents
containing alcohol or other aggressive substances.

CZ — UZIVATELSKY MANUAL

Vazeni zakaznici,

dékujeme Vam za Vasi divéru a za nakup naseho produktu. Tento navod k obsluze je souéasti
vyrobku.Jestlize vyrobek predate jinym osobam, predejte jim, prosim, i tento navod k obsluze.
Obsah baleni

Sluchatka 1x, Nabijeci pouzdro 1x, Nabijeci kabel Type-C 1x, Manudl 1x, Extra 2 sety
silikonovych $puntt

Technické specifikace

« Cipset model: AD7003D8 e Doba prehravani: 5h

e Bluetooth: 5.3 e Rozméry pouzdra: 5,8x4,4x2,2cm
o Bluetooth nazev: WG AirFlex e Hmotnost sluchatek: 8g

e BT vzdalenost: 10m e Hmotnost pouzdra: 58g

o Baterie sluchatek: 30mAh o Kabel: Type - C

o Baterie pouzdra: 300mAh

Odemknuti obrazovky

Pokud je pouzdro zaviené: dvojitym kliknutim a pfejetim doprava odemknete obrazovku. Pokud
je pouzdro oteviené, staci prejet po displeji prstem doprava.

Nabijeni

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a pfed prvnim pouZzitim je pIné nabijte. Sluchatka se
nabijeji pfiblizné 1,5 hodiny. Stav nabijeni muzete sledovat na LCD displeji.

Telefonni hovory

o Telefonni hovory miZete ovladat na obou sluchatkach.
o Sluchatka vas upozorni na pfichozi telefonni hovor. Pro pfijeti hovoru se dotknéte dotykového
senzoru. Pro ukonéeni hovoru se dvakrat dotknéte senzoru.
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o Béhem telefonniho hovoru mizZete hovor ukoncit dvojitym dotykem senzoru.

e Pro odmitnuti telefonniho hovoru podrzte dotykovy senzor po dobu 3 sekund.

e Ovladani hovort Ize také provadét pfimo na displeji LCD.

Ovladani hudby a hlasitosti

Hudbu Ize ovladat pfimo z LCD displeje pomoci Sipek, nebo pohodiné pies dotykové senzory

na sluchatkach. Jednim klepnutim pozastavite prehravani, dal$im klepnutim jej opét spustite.

Hlasitost Ize upravovat jak na displeji, tak pfimo na sluchatkach — prejetim prstem zdola

nahoru zvysite hlasitost, pfejetim shora dolu ji snizite. Ovladani funguje na obou sluchatkach.

Dotykové ovladani mize plsobit ze za¢atku trochu nezvykle, ale s trochou cviku jej zvladnete

snadno a efektivné.

Nastaveni rezimu ANC ON/Normal Mode/Transparency Mode

o Na LCD displeji.

e Nastaveni rezimu Ize provadét také pomoci dotykového senzoru na pravém sluchatku.
Podrzenim dotykového senzoru po dobu 3 sekund muzete piepinat mezi rezimy ANC ON,
Normal Mode a Transparency Mode.

Nastaveni ekvalizéru

o Moznost prepinat mezi riznymi zvukovymi efekty na displeji: normal/rock/pop/classic/jazz.

Hledani sluchatek

e Klepnutim na ikonu levého nebo pravého sluchatka spustite hledani. Sluchatka vydaji
zvukovy signal, ktery vam pomuzZe je najit.
V nabidce naleznete také moZnost Upravy jasu displeje, vybér jazyka rozhrani z 15
dostupnych jazykd a pfizptsobeni vzhledu zafizeni pomoci vybéru z péti riznych tapet
uzaméené obrazovky. Kromé toho si mizete manualné nastavit ¢as, datum a rok, vyuZzit
ovladani fotoaparatu — po sparovani s telefonem Ize poridit snimek pfimo z displeje nabijeciho
pouzdra — a také zapnout nebo vypnout podsviceni displeje, které slouzi jako jemné
orientaéni svétlo. Nechybi ani praktické nastaveni budiku, ktery Ize nastavit na 5, 10, 30 nebo
60 minut. Po uplynuti nastaveného €asu vas upozorni zvukovym signalem, napfiklad jako
pripominka prestavky.
Reset
Resetujte v pfipadé, Ze sluchatka nefunguji, nelze je pfipojit nebo pfi jinych problémech.
Podrzte tla¢itko na zadni strané nabijeciho pouzdra (pfiblizné 10 sekund), dokud se neobjevi na
LCD displeji obrazek zemékoule.



Bezpecnostni upozornéni

Omezte dobu pouzivani sluchatek pri vysoké hlasitosti a nastavte hlasitost na bezpe¢nou
aroven. Cim vy$8i je hlasitost, tim krati je doba poslechu.

Chrarite sluchatka pfed padem nebo narazy, vyhnéte se pfimému slunecnimu zafeni,
prudkym zménam tlaku a udrzZujte je mimo dosah vody.

Nevhazujte sluchatka do ohné a nevystavujte extrémnim teplotam, hrozi riziko vybuchu.
Vyrobek neopravujte, hrozi nebezpeéi Urazu a zanika timto zaruka. Jakékoliv zasahy do
vyrobku pfenechejte kvalifikovanému odbornikovi.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, obsahuje malé soucastky, hrozi nebezpeci spolknuti.
K ¢isténi pouzivejte mékky hadfik, minimalné navlhéeny. Nepouzivejte Zadné Cdistici
prostfedky obsahujici alkohol a jiné agresivni latky.

SK— POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeni zakaznici,

dakujeme Vam za déveru a zakupenie nasho produktu. Tato pouzivatelska prirucka je sucastou
produktu. Ak produkt odovzdate inym osobam, odovzdajte im aj tito pouzivatelsku prirucku.
Obsah balenia

Slachadla 1x, nabijacie puzdro 1x, nabijaci kabel typu C 1x, navod 1x, 2 sady silikénovych
usnych Stuplov

Technické Specifikacie

e Model ¢ipovej sady: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Nazov Bluetooth: WG AirFlex
Dosah BT: 10 m

Batéria slichadiel: 30 mAh
Batéria puzdra: 300 mAh
Odomknutie obrazovky

Ked je puzdro zatvorené: dvoijité kliknutie a potiahnutie doprava odomkne obrazovku. Ked je
puzdro otvorené, jednoducho potiahnite doprava na displeji.

Nabijanie

Pred prvym pouzitim vloZte slichadla do nabijacieho puzdra a Uplne ich nabite. Nabijanie
sluchadiel trva priblizne 1,5 hodiny. Stav nabijania mézete sledovat na LCD displeji.

Doba prehravania: 5 hodin
Rozmery puzdra: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Hmotnost sluchadiel: 8 g

Hmotnost puzdra: 58 g

Kabel: Typ C
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Telefonovanie

Telefonovanie méZete ovladat na oboch slichadlach.

Sluchadla vas upozornia na prichadzajlce telefonne hovory. Ak chcete prijat hovor , dotknite

sa dotykového senzora. Ak chcete hovor ukonéit , dvakrat sa dotknite senzora.

Pocas telefonovania mézete hovor ukonéit' dvojitym tuknutim na senzor.

Ak chcete odmietnut telefonny hovor, podrzte dotykovy senzor stlaéené 3 sekundy.

o Ovladanie hovorov je mozné vykonavat aj priamo na LCD displeji.

Ovladanie hudby a hlasitosti

Hudbu mozZete ovladat priamo z LCD dlspleja pomocou Sipok alebopohodine pomocou

dotykovych senzorov na slichadlach dnym tuknutim pre pozastavenie prehravania,

dal$im tuknutim pre pokracovanie. HIaS|tost moézete nastavit na displeji aj priamo na
sluchadlach — potiahnutim nahor zvysit hlasitost a pre znizenie hlasitosti ho znizite.

Ovladacie prvky funguju na oboch sliichadlach. Dotykové ovladacie prvky sa spociatku mézu

zdat trochu nezvy¢&ajné, ale po kratkom pouzivani zistite, Ze st jednoduché a efektivne.

Nastavenie ANC ON/Normalny rezim/Rezim priehfadnosti

e Na LCD displeji.

e Rezim je mozné nastavit aj pomocou dotykového senzora na pravom slichadle. Podrzte
dotykovy senzor stlaéeny 3 sekundy, aby ste prepinali medzi rezimom ANC zapnuté,
normalnym rezimom a rezimom priehfadnosti.

Nastavenia ekvalizéra

e Na displeji mozZete prepinat’ medzi réznymi zvukovymi efektmi:
normalny/rock/pop/klasicky/jazz.
Hradanie sluchadiel

o Kliknutim na ikonu lavého alebo pravého sltichadla spustite vyhladavanie. Slichadla vydaju
zvuk, ktory vam poméze ich najst.

Ponuka obsahuje aj mozZnosti nastavenia jasu displeja, vyberu jazyka rozhrania z 15
dostupnych jazykov a prispésobenia vzhladu zariadenia vyberom z piatich r6znych tapiet
uzamknutej obrazovky. Okrem toho moéZete ruéne nastavit’ ¢as, datum a rok, pouZivat
ovladanie fotoaparatu — po sparovani s telefonom mozete fotografovat priamo z displeja
nabijacieho puzdra — a zapnut’ alebo vypnut’ podsvietenie displeja, ktoré slizi ako jemné
orientacné svetlo. K dispozicii je aj praktické nastavenie budika, ktoré moZno nastavit na 5, 10,
30 alebo 60 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu vas upozorni zvukovym signalom, napriklad
ako pripomienka, aby ste si urobili prestavku.



Reset

Resetovanie v rezime ,“ Ak sliichadla nefunguju, nedaju sa pripojit alebo ak mate iné problémy.
Podrzte tlacidlo na zadnej strane nabijacieho puzdra (priblizne 10 sekind), kym sa na LCD
displeji nezobrazi obrazok zemegule.

Bezpecénostné upozornenia

Obmedzte pouzivanie slichadiel pri vysokej hlasitosti a nastavte hlasitost na bezpec¢nu
roved. Cim vyssia je hlasitost, tym kratsia je doba poéuvania.

Chrarite sluchadla pred padom alebo narazmi, vyhnite sa priamemu sine¢nému Ziareniu,
nahlym zmenam tlaku a chrarite ich pred vodou.

Sluchadlda nehadzte do ohnia ani nevystavujte extrémnym teplotdm, pretoZze hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Produkt neopravuijte, pretoZe by to mohlo spésobit zranenie a zrusenie zaruky. Opravy zverte
kvalifikovanému odbornikovi.

Produkt uchovavajte mimo dosahu deti, pretoZe obsahuje malé €asti, ktoré mézu prehltnut.
Na cistenie produktu pouzivajte makkud, mierne navihéenl handri¢ku. NepouzZivajte Cistiace
prostriedky obsahujtice alkohol alebo iné agresivne latky

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obstugi stanowi czes¢
produktu. W przypadku przekazania produktu innym osobom prosimy o przekazanie im réwniez
niniejszej instrukcji obstugi.

Zawartos¢ opakowania

Stuchawki 1x, etui tadujace 1x, kabel tadujgcy typu C 1x, instrukcja obstugi 1x, dodatkowe 2
zestawy silikonowych wktadek dousznych
Dane techniczne

Model chipsetu: AD7003D8

Bluetooth: 5.3

Nazwa Bluetooth: WG AirFlex

Zasieg BT: 10 m

Bateria stuchawek: 30 mAh

Bateria etui: 300 mAh

Czas odtwarzania: 5 godz
Wymiary etui: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Waga stuchawek: 8 g

Waga etui: 58 g

Kabel: Typ C
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Odblokowanie ekranu

Gdy etui jest zamkniete: kliknij dwukrotnie i przesun w prawo, aby odblokowaé ekran. Gdy etui
jest otwarte, wystarczy przesunaé palcem w prawo po wyswietlaczu.

tadowanie

Umies¢ stuchawki w etui tadujgcym i nataduj je catkowicie przed pierwszym uzyciem. tadowanie
stuchawek trwa okoto 1,5 godziny. Stan fadowania mozna monitorowac¢ na wys$wietlaczu LCD.

Potaczenia

e Rozmowami telefonicznymi mozna sterowa¢ za pomoca obu stuchawek.

e Stuchawki ostrzegajg o przychodzacych potaczeniach telefonicznych. Aby odebraé
potaczenie , dotknij czujnika dotykowego. Zakonczy¢ potaczenie, dotknij dwukrotnie czujnika.

o Podczas rozmowy telefonicznej zakonczy¢ potaczenie, dwukrotnie dotykajac czujnika.

« Aby odrzuci¢ potaczenie telefoniczne, przytrzymaj czujnik dotykowy przez 3 sekundy.

« Sterowanie potaczeniami mozna réwniez wykona¢ bezposrednio na wyswietlaczu LCD.

Sterowanie muzyka i gto$noscia

Muzyka mozna sterowac bezposrednio z wyswietlacza LCD za pomoca strzatek lubwygodnie

za pomocg czujnikéw dotykowych na stuchawkach. Dotknij raz, aby wstrzymac¢ odtwarzanie,

a nastepnie ponownie, aby wznowi¢. Glosnos¢ mozna regulowac zaréwno na wyswietlaczu, jak

i bezposrednio na stuchawkach — przesun palcem w gore, aby zwiekszy¢ gtosnosé, a przesun

w dot, aby zmniejszy¢. Elementy sterujace dziataja na obu stuchawkach. Sterowanie dotykowe

moze wydawac¢ sie¢ nieco nietypowe na poczatku, ale po krotkim czasie okaze sig fatwe i

skuteczne.

Ustawianie trybu ANC ON/Normal/Transparency

o Na wyswietlaczu LCD.

e Tryb mozna réwniez ustawi¢ za pomoca czujnika dotykowego na prawej stuchawce.
Przytrzymaj czujnik dotykowy przez 3 sekundy, aby przetacza¢ sig miedzy trypem ANC
wiaczonym, trybem normalnym i trybem przezroczystosci.

Ustawienia korektora

e Na wyswietlaczu mozna przetacza¢ sie miedzy réznymi efektami dzwiekowymi:
normalny/rock/pop/klasyczny/jazz.

Wyszukiwanie stuchawek

o Dotknij ikony lewej lub prawej stuchawki, aby rozpocza¢ wyszukiwanie. Stuchawki wydadza
dzwiek, ktory pomoze Ci je znalezé.
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Menu zawiera réwniez opcje regulacji jasnosci wyswietlacza, wyboru jezyka interfejsu
sposrod 15 dostepnych jezykow oraz dostosowania wygladu urzadzenia poprzez wybor jednego
z pieciu roznych tapet ekranu blokady. Ponadto mozna recznie ustawi¢ godzine, date i rok,
korzysta¢ z funkcji sterowania aparatem — po sparowaniu s telefonem mozna robi¢ zdjecia
bezposrednio z wyswietlacza etui tadujgcego — oraz wiaczaé i wylacza¢ podswietlenie
wyswietlacza, ktére stuzy jako delikatna lampka orientacyjna. Dostepna jest roéwniez
praktycznafunkcja budzika, ktéry mozna ustawi¢ na 5, 10, 30 lub 60 minut. Po uptywie
ustawionego czasu urzadzenie powiadomi Cie sygnatem dzwiekowym, na przyktad jako
przypomnienie o przerwie.

Reset

Resetowanie w trybie ,” Jesli stuchawki nie dziataja, nie mozna ich potaczy¢ lub wystepuja inne
problemy.

Nacisénij i przytrzymaj przycisk z tytu etui fadujacego (przez okoto 10 sekund), az na wys$wietlaczu
LCD pojawi sie obraz globu.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Ogranicz uzywanie stuchawek przy wysokim poziomie gtos$nosci i ustaw gto$nosé na
bezpieczny poziom. Im wyzsza gtosnos¢, tym krotszy czas stuchania.

Chron stuchawki przed upadkiem lub uderzeniami, unikaj bezposredniego nastonecznienia,
nagtych zmian ci$nienia i trzymaj je z dala od wody.

Nie wrzucaj stuchawek do ognia ani nie wystawiaj ich na dziatanie ekstremalnych temperatur,
poniewaz grozi to wybuchem.

Nie naprawiaj produktu, poniewaz moze to spowodowac¢ obrazenia ciata i uniewaznienie
gwarancji. Wszelkie naprawy nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu specjaliscie.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawiera on mate czesci,
ktére moga zosta¢ potknigte. Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, lekko zwilzonej
Sciereczki. Nie uzywaj $rodkéw czyszczacych zawierajgcych alkohol lub inne agresywne
substancje

DE -BENUTZERHANDBUCH

Sehr geehrte Kunden,

vielen Dank fir |hr Vertrauen und den Kauf unseres Produkts. Diese Gebrauchsanweisung ist
Bestandteil des Produkts. Wenn Sie das Produkt an andere Personen weitergeben, geben Sie
bitte auch diese Benutzeranleitung weiter.
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Lieferumfang
Kopfhorer 1x, Ladecase 1x, Typ-C-Ladekabel 1x, Handbuch 1x, 2 zusétzliche Silikon-Ohrstopsel
Technische Daten

e Chipsatzmodell: AD7003D8 e Abmessungen des Etuis: 5,8 x 4,4 x
¢ Bluetooth: 5.3 2,2cm
Bluetooth-Name: WG AirFlex . Gew!cht der K°Pﬂ10f9f3 89
BT-Reichweite: 10 m e Gewicht des Etuis: 58 g
Kopfhérer-Akku: 30 mAh * Kabel: Typ C

Akku im Etui: 300 mAh
Wiedergabezeit: 5 Stunden

Bildschirm entsperren

Bei geschlossenem Etui: Doppelklicken und nach rechts wischen, um den Bildschirm zu
entsperren. Bei gedffnetem Etui einfach auf dem Display nach rechts wischen.

Aufladen

Legen Sie die Ohrhorer in das Ladecase und laden Sie sie vollstandig auf, bevor Sie sie zum
ersten Mal verwenden. Das Aufladen der Ohrhérer dauert etwa 1,5 Stunden. Sie kénnen den
Ladezustand auf dem LCD-Display tberwachen.

Telefon

Sie kénnen Telefonanrufe tber beide Ohrhérer steuern.

Die Ohrhérer machen Sie auf eingehende Anrufe aufmerksam. Um einen Anruf anzunehmen ,
bertihren Sie den Touch-Sensor. Um einen Anruf zu beenden , tippen Sie zweimal auf den
Sensor.

Wahrend eines Telefonats kénnen Sie den Anruf durch zweimaliges Antippen des Sensors
beenden.

Um einen Anruf abzulehnen, halten Sie den Touch-Sensor 3 Sekunden lang gedruickt.

¢ Die Anrufsteuerung kann auch direkt ber das LCD-Display erfolgen.

Musik- und Lautstirkeregelung

Die Musikwiedergabe kann direkt iber das LCD-Display mit den Pfeiltasten oderbequem tiber
die Touch-Sensoren am Kopfhorergesteuert werden. Tippen Sie einmal , um die Wiedergabe
anzuhalten, und tippen Sie erneut, um sie fortzusetzen. Die Lautstédrke kann sowohl am Display
als auch direkt am Kopfhérer eingestellt werden — durch Wischen nach oben , um die
Lautstarke zu erhéhen, und nach unten verringern. Die Bedienelemente funktionieren an
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beiden Kopfhorern. Die Touch-Bedienelemente mégen zunachst etwas ungewohnt sein, aber
mit etwas Ubung werden Sie sie schnell als einfach und effektiv empfinden.

ANC ein/Normalmodus/Transparenzmodus einstellen

e Auf dem LCD-Display.

e Der Modus kann auch tber den Touch-Sensor am rechten Ohrhérer eingestellt werden.
Halten Sie den Touch-Sensor 3 Sekunden lang gedrickt, um zwischen ANC EIN,
Normalmodus und Transparenzmodus zu wechseln.

Equalizer-Einstellungen

e Sie konnen auf dem Display zwischen verschiedenen Klangeffekten wechseln:
Normal/Rock/Pop/Klassik/Jazz.

Kopfhorersuche

e Tippen Sie auf das Symbol fir den linken oder rechten Ohrhérer, um die Suche zu starten.

Die Ohrhérer geben einen Ton ab, damit Sie sie leichter finden kénnen.
Das Menu enthéalt auBerdem Optionen zum Anpassen der Displayhelligkeit, zum Auswéahlen
der Sprache der Benutzeroberfliche aus 15 verfiigbaren Sprachen und zum Anpassen des
Erscheinungsbilds des Gerats durch Auswahl aus funf verschiedenen Hintergrundbildern fiir
den Sperrbildschirm. Dartiber hinaus kénnen Sie die Uhrzeit, das Datum und das Jahr
manuell einstellen, die Kamera steuern — nach dem Koppeln mit Ihrem Smartphone kénnen
Sie direkt Uber das Display des Ladecases Fotos aufnehmen - wund die
Hintergrundbeleuchtung des Displays ein - oder ausschalten, die als sanfte
Orientierungsleuchte dient. Es gibt auch eine praktischeWeckfunktion, die auf 5, 10, 30 oder
60 Minuten eingestellt werden kann. Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist, werden Sie durch
ein akustisches Signal darauf hingewit 1, beispiel ise als Erinnerung daran, eine Pause
einzulegen.

Zuriicksetzen

Zuruicksetzen im ,Wenn die Kopfhorer nicht funktionieren, keine Verbindung hergestellt werden

kann oder andere Probleme auftreten.

Halten Sie die Taste auf der Riickseite des Ladecases (ca. 10 Sekunden lang) gedriickt, bis das

Bild der Weltkugel auf dem LCD-Display erscheint.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie Kopfhérer nicht bei hoher Lautstarke und stellen Sie die Lautstarke auf einen
sicheren Pegel ein. Je hoher die Lautstarke, desto kirrzer die Horzeit.

e Schutzen Sie die Kopfhorer vor Stlrzen oder StéRen, vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung und plétzliche Druckveranderungen und halten Sie sie von Wasser fern.
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Werfen Sie die Kopfhorer nicht ins Feuer und setzen Sie sie keinen extremen Temperaturen
aus, da Explosionsgefahr besteht.

Reparieren Sie das Produkt nicht, da dies zu Verletzungen fithren und die Garantie erléschen
kann. Wenden Sie sich fur Reparaturen an einen qualifizierten Fachmann.

Bewahren Sie das Produkt auflerhalb der Reichweite von Kindern auf, da es kleine Teile
enthalt, die verschluckt werden kénnen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol oder andere aggressive Substanzen
enthalten.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Chers clients,

vous remercie de votre confiance et de I'achat de notre produit. Ce manuel d'utilisation fait partie
intégrante du produit. Si vous transmettez le produit a d'autres personnes, veuillez également
leur remettre ce manuel d'utilisation.

Contenu de I'emballage

Casque 1x, étui de recharge 1x, cable de recharge Type-C 1x, manuel 1x, 2 jeux d'embouts en
silicone supplémentaires

Caractéristiques techniques

Modeéle de puce : AD7003D8 Dimensions du boitier : 5,8 x 4,4 x 2,2
Bluetooth : 5.3 cm

Nom Bluetooth : WG AirFlex Poids du casque : 8 g
Portée BT: 10 m Poids du boitier : 58 g
Batterie du casque : 30 mAh Cable : Type-C
Batterie du boitier : 300 mAh

Autonomie en lecture : 5 h

Déverrouillage de I'écran

Lorsque I'étui est fermé : double-cliquez et balayez vers la droite pour déverrouiller I'écran.
Lorsque le boitier est ouvert, il suffit de balayer vers la droite sur I'écran.
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Charge

Placez les écouteurs dans le boitier de recharge et rechargez-les complétement avant de les
utiliser pour la premiére fois. Le chargement des écouteurs prend environ 1,5 heure. Vous
pouvez surveiller I'état de la charge sur I'écran LCD.

Appels

« Vous pouvez controler les appels téléphoniques sur les deux écouteurs.

Les écouteurs vous alertent lorsque vous recevez un appel téléphonique. Pour répondre a un
appel , appuyez sur le capteur tactile. Pour mettre fin & un appel , appuyez deux fois sur le
capteur.

Pendant un appel téléphonique, vous pouvez mettre fin a I'appel en appuyant deux fois sur le
capteur.

o Pour rejeter un appel téléphonique, maintenez le capteur tactile enfoncé pendant 3 secondes.
e Le contréle des appels peut également étre effectué directement sur I'écran LCD.

Contréle de la musique et du volume

La musique peut étre controlée directement depuis I'écran LCD a I'aide des fleches oude
maniére pratique via les capteurs tactiles situés sur le casque. Appuyez une fois pour mettre
la lecture en pause, appuyez a nouveau pour reprendre. Le volume peut étre réglé a la fois sur
I'écran et directement sur le casque balayez vers le haut pour augmenter le volume et balayez
vers le bas pour le diminuer. Les commandes fonctionnent sur les deux écouteurs. Les
commandes tactiles peuvent sembler un peu inhabituelles au début, mais avec un peu de
pratique, vous les trouverez faciles et efficaces a utiliser.

Réglage du mode ANC ON/Normal/Transparence

e Sur |'écran LCD.

e Le mode peut également étre réglé a l'aide du capteur tactile situé sur I'écouteur droit.
Maintenez le capteur tactile enfoncé pendant 3 secondes pour basculer entre les modes ANC
activé, Normal et Transparence.

Réglages de I'égaliseur

e Vous pouvez basculer entre différents effets sonores sur I'écran
normal/rock/pop/classique/jazz.

Recherche d'écouteurs

o Appuyez sur l'icone de I'écouteur gauche ou droit pour lancer la recherche. Les écouteurs

émettent un son pour vous aider a les trouver.
Le menu comprend également des options permettant de régler la luminosité de I'écran, de
sélectionner la langue de l'interface parmi 15 langues disponibles et de personnaliser
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I'apparence de l'appareil en choisissant parmi cinqg fonds d'écrandifférents pour I'écran de
verrouillage. En outre, vous pouvez régler manuellement I'heure, la date et I'année, utiliser la
commande de I'appareil photo (aprés avoir appairé votre téléphone, vous pouvez prendre une
photo directement depuis I'écran du boitier de charge) et activer ou désactiver le
rétroéclairage de I'écran, qui sert de lumiére d'orientation douce. Il existe également une
fonction réveil pratiquequi peut étre réglée sur 5, 10, 30 ou 60 minutes. Une fois le temps écoulé,
une alerte sonore vous avertit, par exemple pour vous rappeler de faire une pause.
Réinitialiser

Réinitialisation dans I' Si les écouteurs ne fonctionnent pas, ne peuvent pas étre connectés ou
si vous rencontrez d'autres problémes.

Maintenez enfoncé le bouton situé a l'arriere du boitier de chargement (pendant environ 10
secondes) jusqu'a ce que I'image du globe apparaisse sur I'écran LCD.

Avertissements de sécurité

Limitez |'utilisation des écouteurs a volume élevé et réglez le volume a un niveau sar. Plus le
volume est élevé, plus la durée d'écoute est courte.

Protégez les écouteurs des chutes ou des chocs, évitez I'exposition directe au soleil, les
changements brusques de pression et gardez-les a I'écart de I'eau.

Ne jetez pas les écouteurs au feu et ne les exposez pas a des températures extrémes, car ils
risquent d'exploser.

Ne réparez pas le produit, car cela pourrait entrainer des blessures et annuler la garantie.
Confiez toute réparation a un professionnel qualifié.

Gardez le produit hors de portée des enfants, car il contient des petites piéces qui peuvent
étre avalées.

Utilisez un chiffon doux et Iégérement humide pour nettoyer le produit. N'utilisez pas de
produits nettoyants contenant de I'alcool ou d'autres substances agressives.

IT—MANUALE D'USO

Gentili clienti,

grazie per la fiducia accordataci e per aver acquistato il nostro prodotto. Il presente manuale
d'uso ¢ parte integrante del prodotto. Se cedete il prodotto ad altre persone, vi preghiamo di
consegnare loro anche il presente manuale d'uso.
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Contenuto della confezione

Cuffie 1x, custodia di ricarica 1x, cavo di ricarica Type-C 1x, manuale 1x, 2 set di auricolari in
silicone di ricambio

Specifiche

e Modello chipset: AD7003D8 e Dimensioni custodia: 5,8 x 4,4 x 2,2
e Bluetooth: 5.3 cm

« Nome Bluetooth: WG AirFlex o Peso delle cuffie: 8 g

« Portata BT: 10 m ¢ Peso della custodia: 58 g

o Batteria cuffie: 30 mAh ¢ Cavo: Tipo C

« Batteria della custodia: 300 mAh

e Tempo di riproduzione: 5 ore

Sblocco schermo

Quando la custodia & chiusa: fare doppio clic e scorrere verso destra per sbloccare lo schermo.
Quando la custodia & aperta, basta scorrere verso destra sul display.

Ricarica

Inserisci gli auricolari nella custodia di ricarica e ricaricali completamente prima di utilizzarli per
la prima volta. La ricarica degli auricolari richiede circa 1,5 ore. E possibile monitorare lo stato di
ricarica sul display LCD.

Telefonate

E possibile controllare le chiamate telefoniche su entrambi gli auricolari.

Gli auricolari ti avvisano delle chiamate in arrivo. Per rispondere a una chiamata , toccare il
sensore tattile. Per terminare una chiamata , tocca due volte il sensore.

Durante una telefonata, puoi terminare la chiamata toccando due volte il sensore.

Per rifiutare una chiamata, tieni premuto il sensore tattile per 3 secondi.

Il controllo delle chiamate pud essere effettuato anche direttamente sul display LCD.

Controllo della musica e del volume

La musica pud essere controllata direttamente dal display LCD utilizzando le frecce
ocomodamente tramite i sensori touch sulle cuffie. Tocca una volta per mettere in pausa la
riproduzione, toccare nuovamente per riprendere. |l volume pud essere regolato sia sul display
che direttamente sulle cuffie scorrere verso I'alto per aumentare il volume e scorri verso il
basso per diminuirlo. | comandi funzionano su entrambe le cuffie. | comandi touch potrebbero
sembrare un po' insoliti all'inizio, ma con un po' di pratica li troverai facili ed efficaci da usare.
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Impostazione della modalita ANC ON/Normale/Trasparente

e Sul display LCD.

e La modalita pud essere impostata anche utilizzando il sensore tattile sull'auricolare destro.
Tieni premuto il sensore tattile per 3 secondi per passare dalla modalita ANC ON alla modalita
normale e alla modalita trasparenza.

Impostazioni dell'equalizzatore
« E possibile passare da un effetto sonoro all'altro sul display: normale/rock/pop/classico/jazz.
Ricerca cuffie

e Tocca l'icona dell'auricolare sinistro o destro per avviare la ricerca. Gli auricolari emetteranno
un suono per aiutarti a trovarli.

Il menu include anche opzioni per regolare la luminosita del display, selezionare la lingua
dell'interfaccia tra 15 lingue disponibili e personalizzare I'aspetto del dispositivo scegliendo tra
cinque diversi sfondi per la schermata di blocco. Inoltre, & possibile impostare manualmente
I'ora, la data e I'anno, utilizzare il controllo della fotocamera (dopo I'accoppiamento con il
telefono, & possibile scattare una foto direttamente dal display della custodia di ricarica) e
attivare o disattivare la retroilluminazione del display, che funge da luce di orientamento
soffusa. E inoltre disponibile una praticafunzione sveglia che pud essere impostata su 5, 10, 30
0 60 minuti. Allo scadere del tempo impostato, ti avvisera con un segnale acustico, ad esempio
per ricordarti di fare una pausa.

Reimposta

Se le cuffie non funzionano, non si connettono o si verificano altri problemi, & possibile
ripristinarle nell' .

Tieni premuto il pulsante sul retro della custodia di ricarica (per circa 10 secondi) fino a quando
I'immagine del globo appare sul display LCD.

Avvertenze di sicurezza

o Limita l'uso delle cuffie ad alto volume e imposta il volume a un livello sicuro. Maggiore € il
volume, minore € il tempo di ascolto.

» Proteggi le cuffie da cadute o urti, evita I'esposizione diretta alla luce solare, gli sbalzi di
pressione e tienile lontane dall'acqua.

« Non gettare le cuffie nel fuoco né esporle a temperature estreme, poiché sussiste il rischio di
esplosione.

e Non riparare il prodotto, poiché ci6 potrebbe causare lesioni e invalidare la garanzia.
Rivolgersi a un professionista qualificato per qualsiasi riparazione.
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o Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini, poiché contiene piccole parti che potrebbero
essere ingerite.

e Utilizzare un panno morbido e leggermente inumidito per pulire il prodotto. Non utilizzare
detergenti contenenti alcool o altre sostanze aggressive.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klanten,

bedankt voor uw vertrouwen en voor de aankoop van ons product. Deze gebruikershandleiding
maakt deel uit van het product. Als u het product aan anderen doorgeeft, geef dan ook deze
gebruikershandleiding door.

Inhoud van de verpakking

Hoofdtelefoon 1x, oplaadcase 1x, Type-C-oplaadkabel 1x, handleiding 1x, extra 2 sets siliconen
oordopjes

Technische specificaties
Chipsetmodel: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth-naam: WG AirFlex
BT-bereik: 10 m
Hoofdtelefoonbatterij: 30 mAh
Batterij van de behuizing: 300 mAh

Afspeeltijd: 5 uur

Afmetingen case: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Gewicht hoofdtelefoon: 8 g

Gewicht van de behuizing: 58 g
Kabel: Type-C

Scherm ontgrendelen

Wanneer de hoes gesloten is: dubbelklik en veeg naar rechts om het scherm te ontgrendelen.
Wanneer de hoes open is, veeg je gewoon naar rechts op het scherm.

Opladen

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en laad ze volledig op voordat u ze voor het eerst gebruikt.
Het opladen van de oordopjes duurt ongeveer 1,5 uur. U kunt de oplaadstatus volgen op het
LCD-scherm.

Telefoongesprekken
o U kunt telefoongesprekken op beide oordopjes bedienen.
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De oordopjes waarschuwen u wanneer er een telefoongesprek binnenkomt. Om een oproep
te beantwoorden raakt u de aanraaksensor aan. Om een gesprek te beéindigen , raak de
sensor twee keer aan.

Tijdens een telefoongesprek kunt u het gesprek beéindigen door dubbel op de sensor te
tikken.

Om een telefoongesprek te weigeren, houdt u de aanraaksensor 3 seconden ingedrukt.

o De oproepbediening kan ook rechtstreeks op het LCD-scherm worden uitgevoerd.

Muziek en volumeregeling

Muziek kan rechtstreeks vanaf het LCD-schermworden bediend met de pijltiestoetsen ofhandig
via de aanraaksensoren op de hoofdtelefoon. Tik eenmaal om het afspelen te pauzeren, tik
nogmaals om verder te gaan. Het volume kan zowel op het display als rechtstreeks op de
hoofdtelefoon worden aangepast — veeg omhoog om om het volume te verhogen en veeg
omlaag om het te verlagen. De bedieningsknoppen werken op beide hoofdtelefoons. De
aanraakbediening kan in het begin wat ongebruikelijk aanvoelen, maar met een beetje oefening
zul je merken dat ze gemakkelijk en effectief te gebruiken zijn.

ANC AAN/Normale modus/Transparantiemodus instellen

e Op het LCD-scherm.

e De modus kan ook worden ingesteld met de aanraaksensor op de rechteroortelefoon. Houd
de aanraaksensor 3 seconden ingedrukt om te schakelen tussen ANC AAN, Normale modus
en Transparantiemodus.

Equalizer-instellingen

e U kunt op het display schakelen tussen verschillende geluidseffecten:
normaallrock/pop/klassiek/jazz.

Hoofdtelefoon zoeken

o Tik op het pictogram van de linker- of rechteroordop om het zoeken te starten. De oordopjes
geven een geluidssignaal om u te helpen ze te vinden.

Het menu bevat ook opties om de helderheid van het displayaan te passen, de taal van de
interface te selecteren uit 15 beschikbare talen en het uiterlijk van het apparaat aan te passen
door te kiezen uit vijf verschillende achtergronden voor het vergrendelingsscherm. Bovendien
kunt u handmatig de tijd, datum en het jaar instellen, de camerabediening gebruiken (na
koppeling met uw telefoon kunt u rechtstreeks vanaf het display van de oplaadcase een foto
maken) en de achtergrondverlichting van het display in- of uitschakelen, die als zacht
oriéntatielicht dient. Er is ook een praktischewekker die kan worden ingesteld op 5, 10, 30 of 60
minuten. Wanneer de ingestelde tijd is verstreken, wordt u gewaarschuwd met een
geluidssignaal, bijvoorbeeld als herinnering om een pauze te nemen.
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Opnieuw instellen

Reset in de Als de hoofdtelefoon niet werkt, niet kan worden verbonden of als u andere
problemen ondervindt.

Houd de knop aan de achterkant van de oplaadcase ingedrukt (ongeveer 10 seconden) totdat
de afbeelding van de wereldbol op het LCD-scherm verschijnt.

Veiligheidswaarschuwingen

Beperk het gebruik van de hoofdtelefoon bij een hoog volume en stel het volume in op een
veilig niveau. Hoe hoger het volume, hoe korter de luistertijd.

Bescherm de hoofdtelefoon tegen vallen of stoten, vermijd direct zonlicht, plotselinge
drukveranderingen en houd hem uit de buurt van water.

Gooi de hoofdtelefoon niet in het vuur en stel hem niet bloot aan extreme temperaturen,
aangezien er explosiegevaar bestaat.

Repareer het product niet, omdat dit letsel kan veroorzaken en de garantie ongeldig maakt.
Laat reparaties over aan een gekwalificeerde vakman.

Houd het product buiten het bereik van kinderen, omdat het kleine onderdelen bevat die
kunnen worden ingeslikt.

Gebruik een zachte, licht vochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen die alcohol of andere agressieve stoffen bevatten.

ES—MANUAL DE USUARIO

Estimados clientes ,

gracias por su confianza y por adquirir nuestro producto. Este manual de usuario forma parte
del producto. Si transfiere el producto a otras personas, le rogamos que también les entregue
este manual de usuario.

Contenido del paquete

Auriculares 1x, estuche de carga 1x, cable de carga tipo C 1x, manual 1x, 2 juegos adicionales
de almohadillas de silicona

Especificaciones técnicas

e Modelo del chipset: AD7003D8
¢ Bluetooth: 5.3

¢ Nombre Bluetooth: WG AirFlex
e Alcance BT: 10 m

Bateria de los auriculares: 30 mAh
Bateria del estuche: 300 mAh
Tiempo de reproduccion: 5 h
Dimensiones del estuche: 5,8 x 4,4 x
2,2cm
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e Peso de los auriculares: 8 g e Cable: Tipo C
e Peso del estuche: 58 g

Desbloqueo de pantalla

Cuando el estuche esta cerrado: haz doble clic y desliza hacia la derecha para desbloquear la
pantalla. Cuando el estuche esta abierto, simplemente desliza hacia la derecha en la pantalla.
Carga

Coloca los auriculares en el estuche de carga y cargalos completamente antes de utilizarlos por
primera vez. Los auriculares tardan aproximadamente 1,5 horas en cargarse. Puedes controlar
el estado de la carga en la pantalla LCD.

Llamadas

Puede controlar las llamadas telefénicas en ambos auriculares.

Los auriculares te avisaran de las llamadas entrantes. Para responder una llamada , toque el
sensor tactil. Para finalizar una llamada mientr as, toca dos veces el sensor.

Durante una llamada telefénica, puedes finalizar la llamada tocando dos veces el sensor.
Para rechazar una llamada telefénica, mantén pulsado el sensor tactil durante 3 segundos.
El control de llamadas también se puede realizar directamente en la pantalla LCD.

Control de musica y volumen

La musica se puede controlar directamente desde la pantalla LCD con las flechas
océmodamente a través de los sensores tactiles de los auriculares. Pulsa una vez para
pausar la reproduccion y vuelve a pulsar para reanudarla. El volumen se puede ajustar tanto
en la pantalla como directamente en los auriculares desliza hacia arriba para aumentar el
volumen y desliza hacia abajo para disminuirlo. Los controles funcionan en ambos
auriculares. Los controles tactiles pueden parecer un poco extrafios al principio, pero con un
poco de practica, veras que son faciles y eficaces de usar.

Configuracion del modo ANC ON/Normal/Transparencia

e En la pantalla LCD.

e Elmodo también se puede configurar mediante el sensor tactil del auricular derecho. Mantén
pulsado el sensor tactil durante 3 segundos para cambiar entre ANC activado, modo normal
y modo transparencia.

Ajustes del ecualizador

e Puedes cambiar entre diferentes efectos de sonido en la pantalla:
normal/rock/pop/clasico/jazz.
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Busqueda de auriculares

e Toca el icono del auricular izquierdo o derecho para iniciar la bisqueda. Los auriculares
emitiran un sonido para ayudarte a encontrarlos.

El mena también incluye opciones para ajustar el brillo de la pantalla, seleccionar el idioma
de la interfaz entre los 15 idiomas disponibles y personalizar el aspecto del dispositivo eligiendo
entre cinco fondos de pantalladiferentes para la pantalla de bloqueo. Ademas, puedes ajustar
manualmente la hora, la fecha y el afo, utilizar el control de la camara (después de
emparejarlo con tu teléfono, puedes hacer fotos directamente desde la pantalladel estuche de
carga) y encender o apagar la luz de fondo de la pantalla, que sirve como luz de orientacion
suave. También hay una practicafuncion de alarma que se puede configurar para que suene a
los 5, 10, 30 o 60 minutos. Cuando haya transcurrido el tiempo establecido, te avisara con una
sefial acustica, por ejemplo, como recordatorio para que te tomes un descanso.

Restablecer

Restablecer en el « Si los auriculares no funcionan, no se pueden conectar o si tienes otros
problemas.

Mantén pulsado el boton de la parte posterior del estuche de carga (durante aproximadamente
10 segundos) hasta que aparezca la imagen del globo terraqueo en la pantalla LCD.

Advertencias de seguridad

Limite el uso de los auriculares a un volumen alto y ajuste el volumen a un nivel seguro.
Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el tiempo de escucha.

Proteja los auriculares de caidas o golpes, evite la luz solar directa, los cambios bruscos de
presion y manténgalos alejados del agua.

No arroje los auriculares al fuego ni los exponga a temperaturas extremas, ya que existe
riesgo de explosion.

No repare el producto, ya que podria provocar lesiones y anular la garantia. Consulte
cualquier reparacioén a un profesional cualificado.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios, ya que contiene piezas pequefias que
pueden tragarse.

Utilice un pafio suave y ligeramente humedecido para limpiar el producto. No utilice
productos de limpieza que contengan alcohol u otras sustancias agresivas.
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PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Caros clientes,

agradecemos a sua confianga e por adquirir o nosso produto. Este manual do utilizador faz parte
do produto. Se passar o produto a outras pessoas, por favor, passe também este manual do
utilizador.

Contetido da embalagem

Auscultadores 1x, estojo de carregamento 1x, cabo de carregamento tipo C 1x, manual 1x, 2
conjuntos extra de almofadas de silicone

Especificagoes
Modelo do chipset: AD7003D8

Dimensdes do estojo: 5,8 x 4,4 x 2,2

¢ Bluetooth: 5.3 cm
Nome Bluetooth: WG AirFlex * Peso dos auscultadores: 8 g
Alcance BT: 10 m e Peso do estojo: 58 g
Bateria dos auscultadores: 30 mAh e Cabo: Tipo C

Bateria do estojo: 300 mAh
Tempo de reprodugéo: 5h

Desbloqueio do ecra

Quando a capa esta fechada: clique duas vezes e deslize para a direita para desbloquear o
ecra. Quando o estojo estiver aberto, basta deslizar para a direita no ecra.

Carregamento

Coloque os auriculares no estojo de carregamento e carregue-os completamente antes de os
utilizar pela primeira vez. Os auriculares demoram aproximadamente 1,5 horas a carregar. Pode
monitorizar o estado do carregamento no ecra LCD.

Chamadas

e Pode controlar as chamadas telefénicas em ambos os auriculares.

¢ Os auriculares alertam-no para chamadas telefénicas recebidas. Para atender uma chamada,
toque no sensor tatil. Para terminar uma chamada , toque duas vezes no sensor.

o Durante uma chamada telefénica, pode terminar a chamada tocando duas vezes no sensor.
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o Para rejeitar uma chamada telefénica, mantenha premido o sensor tatil durante 3 segundos.
o O controlo de chamadas também pode ser realizado diretamente no ecra LCD.

Controlo de musica e volume

A musica pode ser controlada diretamente no ecra LCD usando as setes ouconvenientemente
através dos sensores tateis nos auscultadores. Toque uma vez para pausar a reprodugao
e toque novamente para retomar. O volume pode ser ajustado tanto no visor como diretamente
nos auscultadores — deslize para cima para aumentar o volume e deslize para baixo para
diminuir. Os controlos funcionam em ambos os auscultadores. Os controlos tateis podem
parecer um pouco estranhos no inicio, mas com um pouco de pratica, ird acha-los faceis e
eficazes de utilizar.

Definir o ANC ON/Modo Normal/Modo Transparéncia

e Noecra LCD.

e O modo também pode ser definido utilizando o sensor tatil no auricular direito. Mantenha o
sensor tatil premido durante 3 segundos para alternar entre ANC ON, Modo Normal e Modo
Transparéncia.

Defini¢cdes do equalizador

« Pode alternar entre diferentes efeitos de som no ecra: normal/rock/pop/classicoljazz.

Pesquisa de auscultadores

e Toque no icone do auricular esquerdo ou direito para iniciar a pesquisa. Os auriculares
emitirdo um som para o ajudar a encontra-los.

O menu também inclui opgdes para ajustar o brilho do ecra, selecionar o idioma da interface

entre 15 idiomas disponiveis e personalizar a aparéncia do dispositivo, escolhendo entre cinco

papéis de paredediferentes para o ecra de bloqueio. Além disso, pode definir manualmente

a hora, a data e o ano, utilizar o controlo da camara — ap6s emparelhar com o seu telemoével,

pode tirar uma fotografia diretamente do ecré do estojo de carregamento — e ligar ou desligar

a luz de fundo do ecra, que serve como uma luz de orientagdo suave. Ha também uma

praticaconfiguragdo de despertador que pode ser definida para 5, 10, 30 ou 60 minutos. Quando

o tempo definido tiver decorrido, ele ira alerta-lo com um sinal sonoro, por exemplo, como um

lembrete para fazer uma pausa.

Reiniciar

Reinicie no « » se os auscultadores néo funcionarem, ndo conseguirem ligar-se ou se tiver

outros problemas.

Mantenha premido o botdo na parte de tras do estojo de carregamento (durante

aproximadamente 10 segundos) até que a imagem do globo aparega no ecra LCD.
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Avisos de seguranca

e Limite o uso dos auscultadores em volume alto e defina o volume para um nivel seguro.
Quanto mais alto o volume, menor o tempo de audigao.

e Proteja os auscultadores contra quedas ou impactos, evite a luz solar direta, mudancas
bruscas de pressado e mantenha-os longe da agua.

o Nao atire os auscultadores para o fogo nem os exponha a temperaturas extremas, pois existe
risco de explosao.

* Nao repare o produto, pois isso pode resultar em ferimentos e anular a garantia. Encaminhe
quaisquer reparagdes a um profissional qualificado.

* Mantenha o produto fora do alcance das criangas, pois contém pecgas pequenas que podem

ser engolidas.

Utilize um pano macio e ligeiramente himido para limpar o produto. Nao utilize produtos de

limpeza que contenham alcool ou outras substancias agressivas.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Tisztelt vasarléink!
koszonjuk bizalmat és termékink megvasarlasat. Ez a felhasznaloi kézikonyv a termék része.
Ha a terméket masnak adja at, kérjuk, adja at neki ezt a felhasznaloi kézikonyvet is.

A csomag tartalma

Fejhallgaté 1 db, toltétok 1 db, Type-C téltékabel 1 db, kézikényv 1 db, extra 2 db szilikon
fulparna

Miiszaki adatok

Chipset modell: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth név: WG AirFlex

BT hatétavolsag: 10 m
Fejhallgaté akkumulator: 30 mAh
Tok akkumulator: 300 mAh

Képernyé feloldasa

Lejatszasi id6: 5 6ra

Tarté méretei: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Fejhallgatoé sulya: 8 g

Tarté stlya: 58 g

Kabel: Type-C

A tok zarva: kattintson kétszer, majd csUsztassa jobbra a képerny6 feloldasahoz. Ha a tok nyitva
van, egyszerlen csusztassa jobbra a kijelzén.

27



Toltes

Helyezze a fulhallgatokat a t6ltétokba, és téltse fel Sket teljesen, mielétt elészor hasznalna dket.
A fulhallgatok feltoltése kortlbeltl 1,5 érat vesz igénybe. A toltés allapotat az LCD-kijelzén
koévetheti nyomon.

Telefonhivasok

A telefonhivasokat mindkét fiilhallgatéval vezérelheti.

A filhallgatok figyelmeztetik Ont a bejévé telefonhivasokra. Hivas fogadasa érintse meg az
érintésérzékel6t. Hivas befejezése , érintse meg kétszer az érzékelst.

Telefonalas kézben a hivast az érzékeld kétszeri megérintésével lehet befejezni.

Hivas elutasitasahoz tartsa lenyomva az érintéérzékel6t 3 masodpercig.

A hivasvezérlés kozvetleniil az LCD-képerny6n is elvégezhetd.

Zene és hangeré szabalyozas

A zene koézvetlentl az LCD-kijelz6r6lvezérelheté a nyilakkal, vagykényelmesen a fejhallgato
érintésérzékeny érzékelsivel. Erintse meg egyszer a lejatszas sziineteltetéséhez, ismét
megérintve folytathatja. A hangeré a kijelzén és kozvetlentl a fejhallgaton is beallithato — felfelé
csUsztatva a hangerd noveléséhez, és lefelé csusztatva csokken. A vezérlok mindkét
fejhallgatovalmiikodnek. Az érintésvezérldk eleinte kissé szokatlanok lehetnek, de egy kis
gyakorlassal kénnyen és hatékonyan hasznalhatok.

ANC bekapcsolasa/Normal méd/Atlatsz6 méd beallitasa

e Az LCD kijelzén.
e A mbd a jobb fulhallgatd érintésérzékeny gombjaval is beallithaté. Tartsa lenyomva az
érintéérzékel6t 3 masodpercig az ANC BE, Normal mod és Atlatszé maod kozétti valtashoz.

Equalizer beallitasok

o Ackijelzén valthat a kulénb6z6 hanghatasok kézétt: normal/rock/pop/klasszikus/jazz.
Fejhallgato keresés

e A keresés elinditdsahoz érintse meg a bal vagy jobb fiilhallgaté ikont. A fulhallgatok
hangjelzést adnak, hogy kénnyebben megtalalja 6ket.

A menu tartalmazza a kijelzé fényerejénekbeallitasat, a 15 rendelkezésre all6 nyelv kézil az
interfész nyelvének kivalasztasat, valamint az eszkéz megjelenésének testreszabasat ot
kilonb6z6 zarképernyd hattérképkozul valasztva. Ezenkivil manualisan beallithatja az id6t,
a datumot és az évet, hasznalhatja a kamera vezérl6jét — a telefonnal valé parositas utan
kozvetlentl a toltétok kijelzéjérdl készithet fényképet — és be- és kikapcsolhatja a kijelzé
hattérvilagitasat, amely lagy orientaciés fényként szolgal. Van egy praktikusébresztéora
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beallitas is, amelyet 5, 10, 30 vagy 60 percre allithat be. A beallitott id6 letelte utan hangjelzéssel
figyelmezteti Ont, példaul hogy sziinetet tartson.

Visszaallitas

allitasa Ha a fejhallgatdé nem mikodik, nem csatlakozik, vagy mas probléma merl fel, allitsa
vissza a gyari beallitasokat.

Tartsa lenyomva a toltétok hatuljan talalhaté gombot (kb. 10 masodpercig), amig a globusz kép
nem jelenik meg az LCD kijelzén.

Biztonsagi figyelmeztetések

Korlatozza a fejhallgaté hasznalatat nagy hangerén, és allitsa a hangerét biztonsagos szintre.
Minél magasabb a hangeré, annal révidebb a hallgatasi id6.

Ovja a fejhallgatét az eséstdl és az Utésektol, kerilie a kozvetlen napfényt, a hirtelen
nyomasvaltozasokat, és tartsa tavol a viztél.

Ne dobja a fejhallgatét tiizbe, és ne tegye ki extrém hdmérsékletnek, mert robbanasveszély
all fenn.

Ne javitsa meg a terméket, mert ez sériiléseket okozhat és érvénytelenitheti a garanciat. A
javitast bizza szakemberre.

A terméket tartsa gyermekektdl elzarva, mert apré alkatrészeket tartalmaz, amelyek
lenyelhetdk.

A termék tisztitdsahoz puha, enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon alkohol- vagy
mas agressziv anyagokat tartalmazo tisztitdszereket.

HR—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupci,

hvala vam na ukazanom povjerenju i kupnji naseg proizvoda. Ovaj korisni¢ki priruénik je dio
proizvoda. Ako proizvod dajete drugim osobama, molimo vas da im proslijedite i ovaj korisnicki
priru¢nik.

Sadrzaj paketa

Slusalice 1x, Kutijica za punjenje 1x, Kabel za punjenje Type-C 1x, Upute za uporabu 1x,
Dodatna 2 seta silikonskih slusalica

Tehnicke specifikacije
e Model Cipseta: AD7003D8 « Naziv Bluetootha: WG AirFlex
¢ Bluetooth: 5.3 e DometBT-a: 10 m
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o Baterija slusalica: 30 mAh e Tezina slusalica: 8 g
o Baterija kucista: 300 mAh e Tezina kucista: 58 g
o Vrijeme reprodukcije: 5 sati e Kabel: Tip-C

.

Dimenzije kuéista: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm

Otkljucavanje zaslona

Kada je futrola zatvorena: dvaput kliknite i povucite prstom udesno za otklju¢avanje zaslona.
Kada je kucite otvoreno, jednostavno prijedite prstom udesno po zaslonu.

Punjenje

Stavite slu$alice u kutijicu za punjenje i potpuno ih napunite prije prve upotrebe. Slusalice se
pune otprilike 1,5 sat. Status punjenja mozete pratiti na LCD zaslonu.

Telefonski pozivi

Telefonskim pozivima moZete upravljati na obje slusalice.

Slusalice ¢e vas upozoriti na dolazne telefonske pozive. Za odgovaranje na poziv , dodirnite
senzor dodira. Za zavrSetak poziva , dodirnite senzor dvaput.

o Tijekom telefonskog poziva mozZete zavrsiti poziv dvostrukim dodirom senzora.

e Za odbijanje telefonskog poziva, drzite dodirni senzor 3 sekunde.

e Upravljanje pozivima moze se obavljati i izravno na LCD zaslonu.

Glazba i kontrola glasnoce

Glazbom se moze upravijati izravno s LCD zaslona pomocu strelicaili prakticno putem
senzora na dodir na slusalicama. Dodirnite jednom Za pauziranje reprodukcije, ponovno
dodirnite za nastavak. Volumen moze se podesiti i na zaslonu i izravno na sluSalicama —
prijedite prstom prema gore do povecati glasno¢u i povucite prema dolje da ga smanijite.
Kontrole rade na obje slusalice. Dodirne kontrole na prvi pogled mogu se ciniti malo
neobi¢nima, ali uz malo vjezbe, shvatit ¢ete da su jednostavne i u€inkovite za koristenje.
Postavljanje ANC-a na UKLJUCENO/Normalni naéin rada/Naéin transparentnosti

e Na LCD zaslonu.

e Nacin rada se takoder moZe postaviti pomocu senzora dodira na desnoj slualici. DrZite
senzor dodira 3 sekunde za prebacivanje izmedu ANC UKLJUCENOG, Normalnog nacina
rada i Nacina transparentnosti.

Postavke ekvilajzera

o Na zaslonu mozZete birati izmedu razli¢itih zvuénih efekata: normalno/rock/pop/klasikal/jazz.
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Pretraga slusalica

« Dodirnite ikonu lijeve ili desne sluSalice za pocetak pretrazivanja. Slusalice ¢e ispustati zvuk
koji ¢e vam pomodi da ih pronadete.

I1zbornik takoder ukljucuje opcije za podesavanje svjetline zaslona, odabir jezika suéelja od 15

dostupnih jezika i prilagodavanje izgleda uredaja odabirom izmedu pet razli¢itih pozadina

zakljuéanog zaslona. Osim toga, moZete ruéno postaviti vrijeme, datum i godinu, koristiti

upravljanje kamerom - nakon uparivanja s telefonom mozete snimiti sliku izravno s zaslona

kucista za punjenje - i ukljuciti ili iskljuciti pozadinsko osvjetljenje zaslona, koje sluzi kao

meko orijentacijsko svjetlo. Tu je i prakti€énapostavka budilice koja se moze postaviti na 5, 10,

30 ili 60 minuta. Kada istekne postavljeno vrijeme, upozorit ¢e vas zvuénim signalom, na primjer

kao podsjetnik da napravite pauzu.

Resetiraj

Resetiraj u Ako slu$alice ne rade, ne mogu se spojiti ili ako imate drugih problema.

Drzite pritisnut gumb na straznjoj strani kucista za punjenje (otprilike 10 sekundi) dok se na LCD

zaslonu ne pojavi slika globusa.

Sigurnosna upozorenja

« Ogranigite koristenje slusalica pri visokoj glasnoéi i postavite glasno¢u na sigurnu razinu. Sto
je veca glasnoca, to je krace vrijeme slu$anja.

Zaétitite sluSalice od padova ili udaraca, izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost, nagle
promjene tlaka i drzite ih podalje od vode.

Ne bacajte slusalice u vatru niti ih izlazite ekstremnim temperaturama, jer postoji rizik od
eksplozije.

Ne popravljajte proizvod jer to moze uzrokovati ozljede i ponistiti jamstvo. Sve popravke
prepustite kvalificiranom struénjaku.

Proizvod drzite izvan dohvata djece, jer sadrzi male dijelove koje djeca mogu progutati.

Za ciSc¢enje proizvoda koristite meku, blago vlaznu krpu. Ne koristite sredstva za ¢i$¢enje
koja sadrze alkohol ili druge agresivne tvari.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovani kupci,
zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup nasega izdelka. Ta navodila za uporabo so del
izdelka. Ce izdelek predate drugim osebam, jim predaijte tudi ta navodila za uporabo.
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Vsebina paketa

Slusalke 1x, polnilni etui 1x, polnilni kabel tipa C 1x, navodila 1x, dodatna 2 kompleta silikonskih
usdesnih ¢epkov
Tehnic¢ne specifikacije

e Model ¢ipov: AD7003D8 o Cas predvajanja: 5 ur

e Bluetooth: 5.3 o Dimenzije etuija: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
¢ Ime Bluetooth: WG AirFlex e TeZasluSak: 8¢

e BTdoseg: 10 m o TeZa etyua: 58 g

o Baterija slusalk: 30 mAh e Kabel: tip C

o Baterija ohi$ja: 300 mAh

Odklepanje zaslona

Ko je etui zaprt: dvokliknite in podrsnite v desno, da odklenete zaslon. Ko je etui odprt, preprosto
podrsajte po zaslonu v desno.

Polnjenje

Pred prvo uporabo slusalke vstavite v polnilni etui in jih popolnoma napolnite. Polnjenje slusalk
traja priblizno 1,5 ure. Stanje polnjenja lahko spremljate na LCD-zaslonu.

Telefonski klici

Telefonske klice lahko upravljate na obeh usesnih ¢epkih.

Usesne sluSalke vas opozorijo na dohodne telefonske klice. Za sprejem klica , se dotaknite
senzorja na dotik. Za kon¢anije klica , dvakrat dotaknite senzorja.

¢ Med telefonskim klicem lahko klic kon&ate z dvojnim dotikom senzorja.

o Ce zelite zavrniti telefonski klic, pridrzite senzor na dotik 3 sekunde.

o Klic lahko upravljate tudi neposredno na zaslonu LCD.

Upravljanje glasbe in glasnosti

Glasbo lahko upravljate neposredno na LCD-zaslonu s pusc¢ickamiali pa prek dotiknih
senzorjev na slusalkah. Enkrat tapnite za zaasno ustavitev predvajanja, ponovno tapnite za
nadaljevanje. Glasnost lahko nastavite na zaslonu in neposredno na sluSalkah — povlecite
navzgor, da povecate glasnost in za zmanjSanje glasnosti , da jo zmanjSate. Upravljalniki
delujejo na obeh slusalkah. Na dotik upravljalniki so na za¢etku morda nekoliko nenavadni,
vendar boste z nekaj vaje ugotovili, da so enostavni in u€inkoviti.

Nastavitev ANC ON/Normalni nacin/Nacin preglednosti

¢ Na LCD-zaslonu.

32



* Nacin lahko nastavite tudi s senzorjem na desnem usesnem Eepku. Dotik senzorja pridrZite 3
sekunde, da preklopite med ANC vklopljen, normalni nacin in na¢in preglednosti.

Nastavitve izenacevalnika

e Na zaslonu lahko preklapljate med razli¢nimi zvoénimi uginki:
normalno/rock/pop/klasi¢no/jazz.

Iskanje slusalk

e Tapnite ikono levega ali desnega uSesnega ¢epa, da zacnete iskanje. USesni ¢epki bodo
oddajali zvok, da jih boste lazje nasli.

Meniju so na voljo tudi mozZnosti za nastavitev svetlosti zaslona, izbiro jezika vmesnika izmed
15 razpoloZljivih jezikov in prilagoditev videza naprave z izbiro izmed petih razliénih ozadij za
zaklenjeni zaslon. Poleg tega lahko ro¢no nastavite uro, datum in leto, uporabite nadzor
kamere — po seznanitvi z vasim telefonom lahko fotografirate neposredno z zaslona polnilnega
etuija — in vklopite ali izklopite osvetlitev zaslona, ki sluZi kot mehka orientacijska lu¢ka. Na
voljo je tudi prakti€énanastavitev budilke, ki jo lahko nastavite na 5, 10, 30 ali 60 minut. Ko se
nastavljeni ¢as iztee, vas opozori z zvoénim signalom, na primer kot opomnik, da je ¢as za
odmor.

Ponastav

Ponastavitev v na&inu » « Ce slusalke ne delujejo, se ne morejo povezati ali &e imate druge
tezave.

Pritisnite in drzite gumb na zadnji strani polnilnega etuija (priblizno 10 sekund), dokler se na
LCD-zaslonu ne prikaze slika zemeljske oble.

Varnostna opozorila

e Omejite uporabo slusalk pri visoki glasnosti in nastavite glasnost na varno raven. Vi§ja
glasnost pomeni krajsi ¢as poslusanja.

o SluSalke zascitite pred padci ali udarci, izogibajte se neposredni sonéni svetlobi, nenadnim
spremembam tlaka in jih hranite stran od vode.

e SluSalk ne mecite v ogenj in jih ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, saj obstaja

nevarnost eksplozije.

Izdelka ne popravljajte, saj lahko pride do poskodb in izgube garancije. Popravila prepustite

usposobljenemu strokovnjaku.

|zdelek hranite izven dosega otrok, saj vsebuje majhne dele, ki jih lahko pogoltnejo.

Izdelek ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte Eistilnih sredstev, ki vsebujejo

alkohol ali druge agresivne snovi.
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RS — KORISNICKI PRIRUCNIK

Postovani kupci,

hvala vam na poverenju i $to ste kupili nas proizvod. Ovo uputstvo za upotrebu je deo proizvoda.
Ako proizvod prosledujete drugim osobama, molimo vas da prosledite i ovo uputstvo za
upotrebu.

Sadrzaj pakovanja

Slusalice 1x, Kutija za punjenje 1x, Type-C kabl za punjenje 1x, Uputstvo 1x, Dodatna 2 seta
silikonskih jastucic¢a za usi
Tehnicke specifikacije

e Model Cipseta: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth naziv: WG AirFlex
BT domet: 10m

Baterija slusalica: 30mAh
Baterija kutije: 300mAh
Otkljuc¢avanje ekrana

Kada je kutija zatvorena: dvaput kliknite i prevucite udesno da biste otklju¢ali ekran. Kada je
kutija otvorena, jednostavno prevucite udesno na ekranu.

Punjenje

Stavite slusalice u kutiju za punjenje i potpuno ih napunite pre prve upotrebe. SluSalicama je
potrebno oko 1,5 sati da se napune. Status punjenja mozete pratiti na LCD ekranu.

Telefonski pozivi

Mozete upravljati telefonskim pozivima na obe slusalice.

Slusalice ¢e vas obavestiti o dolaznim pozivima. Da biste odgovorili na poziv, dodirnite senzor
na dodir. Da biste zavrSili poziv, dodirnite senzor dvaput.

Tokom telefonskog poziva, mozete zavrsiti poziv dvostrukim dodirom senzora.

Da biste odbili poziv, drzite senzor na dodir 3 sekunde.

Upravljanje pozivima moze se vrsiti i direktno na LCD ekranu.

Vreme reprodukcije: 5h

Dimenzije kutije: 5.8 x4.4 x2.2 cm
Tezina slusalica: 8g

Tezina kutije: 58g

Kabl: Type-C
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Kontrola muzike i jacine zvuka

Muzikom mozete upravljati direktno sa LCD ekrana pomocu strelicaili jednostavno putem
senzora na dodir na slusalicama. Dodirnite jednom da pauzirate reprodukciju, ponovo
dodirnite za nastavak. Jacina zvuka moze se podesavati i na ekranu i direktno na slusalicama
— prevucite nagore da pojacate zvuk i prevucite nadole da biste ga smanijili. Kontrole
funkcioniSu na obema slusalicama. Kontrole na dodir mogu u pocetku delovati neobi¢no, ali uz
malo vezbe bi¢e vam lake i efikasne za kori$éenje.

Podesavanje ANC ON/Normalnog rezima/Transparentnog rezima

e Na LCD ekranu.

¢ Rezim se moze podesiti i pomoc¢u senzora na dodir na desnoj slusalici. Drzite senzor na dodir
3 sekunde da biste prebacivali izmedu ANC ON, Normalnog reZima i Transparentnog rezima.

Podesavanja ekvilajzera

o Mozete menjati razliite zvuéne efekte na ekranu: normalno/rok/pop/klasika/dzez.

Pronalazenje slusalica

o Dodirnite ikonu leve ili desne slualice da biste zapoceli pretragu. Slusalice ¢e emitovati zvuk
kako bi vam pomogle da ih pronadete.

Meni takode uklju¢uje opcije za podeSavanje osvetljenosti ekrana, izbor jezika interfejsa

medu 15 dostupnih jezika i prilagodavanje izgleda uredaja izborom jedne od pet razlicitih

pozadina zakljuéanog ekrana. Pored toga, moZete ruéno podesiti vreme, datum i godinu,

koristiti kontrolu kamere—nakon uparivanja sa telefonom, mozete napraviti fotografiju direktno

sa ekrana na kucistu za punjenje—i ukljugiti ili iskljuciti pozadinsko osvetljenje ekrana, koje

sluzi kao blago orijentaciono svetlo. Tu je i prakticnopodesSavanje alarma koje moze biti

postavljeno na 5, 10, 30 ili 60 minuta. Kada istekne podeseno vreme, uredaj ¢e vas obavestiti

zvuénim signalom, na primer kao podsetnik da napravite pauzu.

Resetovanje

Resetujte u koliko slusalice ne rade, ne mogu da se poveZzu ili ako imate drugih problema.

Drzite pritisnuto dugme na zadnjoj strani kucista za punjenje (oko 10 sekundi) dok se na LCD

ekranu ne pojavi slika globusa.

Bezbednosna upozorenja

« Ogranigite upotrebu slusalica na visokoj jagini zvuka i podesite zvuk na bezbedan nivo. Sto
je jac¢ina zvuka veca, vreme slu$anja je krace.

e Zastitite sluSalice od padova ili udaraca, izbegavajte direktnu suncevu svetlost, nagle
promene pritiska i drzite ih dalje od vode.
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o Ne bacajte slusalice u vatru i ne izlazite ih ekstremnim temperaturama, jer postoji rizik od
eksplozije.

Ne popravljajte proizvod, jer to moze dovesti do povreda i ponistiti garanciju. Popravke
poverite kvalifikovanom struénjaku.

Drzite proizvod van domasaja dece, jer sadrzi sitne delove koji se mogu progutati.

Koristite meku, blago vlaznu krpu za ¢i§¢enje proizvoda. Ne koristite sredstva za ci§¢enje
koja sadrze alkohol ili druge agresivne supstance.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Stimati clienti,

va multumim pentru incredere si pentru achizitionarea produsului nostru. Acest manual de
utilizare face parte din produs. Daca transmiteti produsul altor persoane, va rugam sa le
transmiteti si acest manual de utilizare.

Continutul pachetului

Casti 1x, Carcasa de incarcare 1x, Cablu de incarcare tip C 1x, Manual 1x, 2 seturi suplimentare
de dopuri din silicon

Specificatii

e Model chipset: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Denumire Bluetooth: WG AirFlex
Raza de actiune BT: 10 m
Baterie casti: 30 mAh

Baterie carcasa: 300 mAh

Timp de redare: 5 ore

Dimensiuni carcasa: 5,8 x4,4 x2,2 cm
Greutate casti: 8 g

Greutate carcasa: 58 g

Cablu: Tip C

Deblocare ecran

Cand carcasa este inchisa: faceti dublu clic si glisati spre dreapta pentru a debloca ecranul.
Cand carcasa este deschisa, glisati pur si simplu spre dreapta pe ecran.

incércare

Puneti castile in carcasa de incarcare si incarcati-le complet inainte de a le utiliza pentru prima
data. Castile se incarca in aproximativ 1,5 ore. Puteti monitoriza starea de incarcare pe ecranul
LCD.

Apeluri telefonice

« Puteti controla apelurile telefonice pe ambele casti.
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Castile va vor avertiza cu privire la apelurile telefonice primite. Pentru a raspunde la un apel ,
atingeti senzorul tactil. Pentru a incheia un apel , atingeti senzorul de doua ori.

o In timpul unui apel telefonic, puteti incheia apelul apasand de doua ori pe senzor.

» Pentru a respinge un apel telefonic, tineti apasat senzorul tactil timp de 3 secunde.

o Controlul apelurilor poate fi efectuat si direct pe ecranul LCD.

Controlul muzicii si al volumului

Muzica poate fi controlata direct de pe ecranul LCD folosind sagetile sauin mod convenabil
prin intermediul senzorilor tactili de pe casti. Atingeti o data pentru a intrerupe redarea,
atingeti din nou pentru a relua. Volumul poate fi reglat atat pe ecran, cat si direct pe casti —
glisati in sus pentru a pentru a creste volumul si glisati in jos pentru a-l reduce. Comenzile
functioneaza pe ambele casti. Comenzile tactile pot parea putin neobisnuite la inceput, dar cu
putind practica, veti descoperi ca sunt usor de utilizat si eficiente.

Setarea modului ANC ON/Normal/Transparenta

e Pe ecranul LCD.

¢ Modul poate fi setat si folosind senzorul tactil de pe castile din dreapta. Tineti apasat senzorul
tactil timp de 3 secunde pentru a comuta intre ANC activat, modul normal si modul de
transparenta.

Setari egalizator

» Puteti comuta intre diferite efecte sonore pe afisaj: normal/rock/pop/clasic/jazz.

Cautare casti

¢ Atingeti pictograma castii din stanga sau din dreapta pentru a incepe cautarea. Castile vor
emite un sunet pentru a va ajuta sa le gasiti.
Meniul include reglarea luminozitatii ecranului, selectarea limbii interfetei din 15 limbi si
personalizarea fundalului ecranului de blocare (5 imagini). Puteti seta manual ora, data si
anul, folosi controlul camerei foto — dupa asociere cu telefonul puteti face fotografii direct de
pe ecranul carcasei de incarcare — si activa sau dezactiva lumina de fundal a ecranului ca
lumina de orientare. Exista si o setare pentru ceasul cu alarma la 5, 10, 30 sau 60 de minute,
cu semnal sonor ca memento pentru pauza.

Reset

Resetare in ,” Daca castile nu functioneaza, nu se pot conecta sau daca intampinati alte
probleme.

Tineti apasat butonul din spatele carcasei de incarcare (aproximativ 10 secunde) pana cand
imaginea globului apare pe ecranul LCD.
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Avertismente de siguranta

Limitati utilizarea castilor la volum ridicat si setati volumul la un nivel sigur. Cu cét volumul
este mai mare, cu atat timpul de ascultare este mai scurt.

Protejati castile mpotriva caderilor sau loviturilor, evitati expunerea directa la soare,
schimbarile bruste de presiune si tineti-le departe de apa.

Nu aruncati castile in foc si nu le expuneti la temperaturi extreme, deoarece exista riscul de
explozie.

Nu reparati produsul, deoarece acest lucru poate duce la raniri si poate anula garantia.
Adresati-va unui specialist calificat pentru orice reparatii.

Pastrati produsul la indeméana copiilor, deoarece contine piese mici care pot fi inghitite.
Utilizati o carpa moale, usor umezita, pentru a curata produsul. Nu utilizati agenti de curatare
care contin alcool sau alte substante agresive.

BG - PBKOBOACTBO 3A MOJ13BAHE

YBaxaemu KnueHTu,

6J1aro,qapV|M Bu 3a AOBEpPUETO M 3a 3aKynyBaHETO HaA HawWWA NpOAYKT. HaCTOﬂLL[OTO
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba e YacT oT npodykTa. AKo npeaasate NpoAyKTa Ha Apyrv nuua, Mons,
npepaiiTe UM 1 HacTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

C'b,q'bp)KaHVle Ha onakoBKaTa

Cnywankn 1 6p., 3apsgHo kydapuye 1 6p., 3apsigeH kaben Tun C 1 6p., pvkosoacTso 1 6p.,
AONBAHUTENHN 2 KOMMNMeKTa CUIIMKOHOBU cnywanku

TexHUuyeckn

e Mogen uuncet: AD7003D8 e Pa3mepu Ha kyTuaTa: 5,8 x 4,4 x 2,2
¢ Bluetooth: 5.3 cm

« Bluetooth uve: WG AirFlex * Terno wa cnywankute: 8 g

e BT o6xzaT 10 M e Terno Ha kyTusita: 58 g

o Batepus Ha cnywankuTe: 30 mAh * Kaben: Type-C

o bBartepus Ha kyTusTa: 300mAh

* Bpewme 3a Bb3npoussexaaHe: 5 yaca

OTKknoYBaHe Ha ekpaHa

Korato Kaﬂ'bq)‘bT € 3aTBOpPEH. KNMWKHeTe ABa NbTU U NNb3HETE HaAACHO, 3a [a OTKA4uTe
eKpaHa. KoraTo Ka]'l'bq)'bT € OTBOpPEH, NPOCTO NNb3HETE HAAACHO NO Aucnnes.
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3apexpaHe
MocTaBeTe cnylwankuTe B kanbda 3a 3apexgaHe M MM 3apefeTe HambhHO, Npeaw fa

nanonssate 3a MbpsK NbT. CnylwankuTe ce 3apexaar 3a okono 1,5 yaca. MoxeTe ga cneante
CBLCTOSIHMETO Ha 3apexaaHeto Ha LCD aucnnes.

TenecoHHu pasroBopu

MoxeTe Aa ynpaensisate Tenel.‘hOHHMTe pasroBopu 1 OT ABeTe cryLianku.

CnywankuTe e BW CUrHanu3upar 3a BXoAsLM TenedoHHn obaxaaHus. 3a aa oTroBopure

Ha obaxaaHe , JoKocHeTe ceHsopa. 3a [a NpekpaTuTe pasroBopa , AOKOCHETE CeH3opa ABa

nbTU.

o [lo Bpeme Ha TenedoHHO oBaxAaHe MOXeTe Aa NpekpaTUTe pasroBopa, kaTo AoKOCHeTe ABa
NbTW CeH3opa.

o 3a pa oTxBbpnuTe TenedoHHo obaxaaHe, 3aApbXTe CeH3opa 3a Aonup 3a 3 CekyHAM.

e YnpaBneHUeTo Ha pa3roBopuTE MOXe Aa Ce U3BBLPLUBA U AMPEKTHO Ha LCD gucnnes.

anaBneHMe Ha My3uKaTa U cunarta Ha 3ByKa

MysukaTa Moxe fja ce KoHTponupa AupektHo ot LCD gucnnes ¢ nomoluta Ha CTpenkute
UnuyaoGHO 4pes ceH3opuTe Ha cnywankute. [lokocHeTe BeAHBX , 3a fa cnpeTte
Bb3MNPOM3BEXKAAHETO, AOKOCHETE OTHOBO, 3a Aa NPOAbMXUTE. CunaTa Ha 3Byka MOXe fa ce
perynupa KakTo Ha AWUCTNes, Taka W AUPEKTHO Ha CnyLuank1uTe — NAb3HeTe Harope, 3a Aa 3a
[ia yBEnuuMTE cunata Ha 3Byka 1 Nb3HeTe Haaony , 3a Aa ro Hamanure. KoHTponure paGoTst
1 Ha ABeTe cnywanku. CeH30pHUTE KOHTPONW MOXe fa BU Ce CTOPSAT Marko HeobuyanHu B
HavanoTo, HO C Marko NPakTUKa e OTKpUETE, Ye ca NNECHU U ePEKTUBHY 3a U3NON3BaHe.

HacTtpoika Ha ANC ON/Normal Mode/Transparency Mode

e Ha LCD gucnnes.

o PeXuMBbT MOXe [ja Ce HacTpOou W Ype3 CEH3OPHUSA ekpaH Ha AscHaTa crylianka. 3agpbxre
ceH3opa 3a gokocBaHe 3a 3 cekyHau, 3a aa npeskniounte mexxay ANC ON, Normal Mode u
Transparency Mode.

HacTpoiku Ha ekBanai3epa

e MoxeTe p[a npeBwIlOYBaTE Mexay pPasfM4HU  3BYKOBM edekTM Ha  JAucnnes:
HopmaneH/pok/non/knacuyeckun/axas.

TbpceHe Ha cnywanku

e [lokocHeTe WKOHaTa Ha nsiBaTa WNM AsicHaTa chnylianka, 3a Aa 3anoyvHeTe TbpCeHeTo.
CnywarnkuTe Lie n3faaar 3ByK, 3a Aa BU NOMOTHAT Aa M HaMepuTe..

MeHioTO BKMioYBa HaCTpoOiika Ha SIPKOCTTa Ha AUCNNes, M3Gop Ha e3uK oT 15 HanuuHu U

nepcoHanu3vpaHe Ha TaneTu 3a 3aknousaHe (5 BapnaHTa). MoxeTe pbYHO Aa HacTpouTe
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Yyac, gaTta UM roguHa, Ja n3nons3sBaTte KOHTPON Ha KaMmeparta — cnej caBosBaHe C Tenecbona
npaBuUTE CHUMKN OUPEKTHO OT AUCnnea Ha 3apagHua Kaﬂ'bd) — W [a BKNK4BaTe Unu n3knoyesarte
noAcBeTKaTa Ha AUCNNen KaTo Meka OpUeHTaLMOHHa cBeTnnHa. ima HacTpoiika Ha anapma
3a 5, 10, 30 unun 60 MMHYTN C 3BYKOB CUIHan KaTo HaNnoOMHsIHE 3a NOYUBKa.

Hynupane
PectapTupaHe B , “ Ako cnyluiankuTe He paboTsT, He MoraT Aa ce CBbpXaT UIu umate Apyru
npobnemu.

3agpwxTe OyToHa Ha rbpba Ha 3apsiaHua kanbd (3a okono 10 cekyHaum), gokato Ha LCD
[Aucnnes ce nosiBi M306paxeHNeTo Ha 3eMHOTO Kb6o.

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

OrpaHuyeTe N3NON3BaHETO Ha CryLUAskMTE NPU BUCOKA CUMa Ha 3ByKa U HacTpoiiTe cunaTa
Ha 3Byka Ha Ge3onacHo HNBO. KONKoTo No-BUCOKa € cuiaTa Ha 3ByKa, TONKOBA MO-KPaTKo €
BpeMeTo 3a cnyLwiaHe.

MaseTe crnywankute oT nagaHe unu ynapw, u3bsareaiTe npsika CNbHYEBa CBETNNHA, PE3KM
MPOMEHN B HaNAraHeTo 1 rm ApbXTe ganedy or soga.

He xBBbpnanTe cnywankuTe B OrbH U He M U3naranTe Ha eKCTPEMHU TemnepaTypu, Tbid kaTo
CbLyeCTBYBa PUCK OT €KCNo3ns.

He pEMOHTMpaVITe npogykra, Tbii KATO TOBA MOXE Aa goseae [0 HapaHABaHWA U 4a aHynuvpa
rapaHuusita. Bcsikakeum peMoHTV TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT KBaNUdULMpPaH cneumanuct.
,Elpbxcre npoAykTa fanedy ot geua, Tbi KaTo CbAbpxXa Manku 4actu, KOUTO moraT da 6'I:.[:|aT
norefHaTU.

N3nonagaiite MeKa, NeKo HaBnaXHeHa Kbpna 3a No4YnCTBaHe Ha npoaykTa. He nanonseaite
noyncTealln cpeAcTea, CbAbpXallu ankoxon unn Apyru arpecuBHU BeLlecTsa.

UA —THCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

LLlaHoBHi knigHTN,

AAKYEMO 3a [0BIpY Ta NpuAGaHHSA HaLoro npoaykTy. Lis iHCTPpyKUis kopucTyBaya € YacTUHOW
npoAykTy. FKLo BK NepeAaeTe NpoaykT iHWuM ocobam, byab nacka, nepepaiite iM Takox Lo
iHCTpYKLUito KopucTyBaya.
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KomMnnekT noctaBku

HaByLwwHuku 1x, 3apagHuii pytnsp 1x, 3apsgHuin kabenb Type-C 1x, iHcTpykuist 1, AoaaTkosi 2
KOMMMEKTN CUNIKOHOBWX Hacafok
TexHiuHi

Mogens yincety: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Hassa Bluetooth: WG AirFlex
[ianasoH BT: 10 m

AkymynaTop HasyLwHukis: 30 MA-rog
AkymynsTop yoxna: 300 MA-rog,

Yac BiaTBOPEHHSNA: 5 roaunH
Po3amipy yoxna: 5,8 x 4,4 x2,2 cm
Bara HaByLHWMKiB: 8 T

Bara yoxna: 58 r

Kabenb: Type-C

Po36nokyBaHHA eKpaHy

Konu yoxon 3akpuTuid: ABi4i HATUCHITB | NPOBEAITL NanbLieM Brpaso, LWob po36nokyBaTu ekpaH.
Konu Yoxon BigkpuTuiA, NpocTo NpoBe/iTh NanbLeM BNpaBo Mo AUCTelo.

3apapxaHHA

Mepen nepLuvM BUKOPUCTaHHSAM MOKNaAiTe HABYLUHWUKW B 3apsSAHUIA YOXON i MOBHICTIO 3apsdiTh
. 3apsaxaHHA HaBYLUHWKIB TpuBae npubnusHo 1,5 roauHn. Bu moxeTe cTexuTn 3a cTtaHoM
3apsagxaHHa Ha PK-gucnnei.

TenedoHHi A3BiHKKM

Bu moxeTe kepyBaTh TenedoHHUMU A3BiHKaMK Ha 060X HaBYyLLHUKaX.

HaByLwHWKM cnoBicTATe Bac Npo BXiAHI A3BiHkW. LLIo6 BiANOBICTM HA A3BIHOK , TOPKHITLCS
CEHCOpHOro aaTyuka. LLlo6 3aBepLunTy A3BIHOK , ABiYi TOPKHITLCSA CeHcopa.

Mip yac TenedoHHOro A3BiHKa B MOXETe 3aBEpLUNTY A3BIHOK, ABi4i TOPKHYBLUWUCL CEHCOpa.
LLlo6 BigxunuTu A3BIHOK, yTPUMYIATE CEHCOPHWIA AaT4YMK NPOTArOM 3 CEKYHA,.

KepyBaHHs A3BiHkamMy Takox MOXHa 3iicHioBaTh 6esnocepenHbo Ha PK-gucnnei.

KepyBaHHA My31KOIO Ta ryyHicTio

Mys3ukoto MoxHa kepyBaTu 6e3nocepeaHbo 3 PK-aucnnes 3a sonoMoroto cTpinok abospyyHo
3a [OMNOMOrold CEHCOPHMX AAaTYMKIB HAa HaByWHWKax. HaTucHiTb oauH pa3s , wWob
NPU3YNUHUTY BiLTBOPEHHS, HATUCHITH LU pa3, o6 npogoBxuT. Fy4YHiCTb MOXHa perynioBaTi
Ak Ha Aucnret, Tak | 6esnocepeHbO Ha HaBYLLHWKaX — NPOBEAITL NanbLeM Bropy, wo6 , o6
36iNbLUMTK TYYHICTb, | NPOBEAITH BHU3 , W06 3MeHLMTU. EneMeHTH kepyBaHHS npautoloTb Ha
060X HaByWwHMKax. CrnoyaTky CEHCOpPHE ynpaBMniHHA MOXe 3AaTUCA TPOXWM HE3BUYHWUM, ane
nicnsi HeBENUKOT NPaKTUKM BU 3pO3yMi€Te, L0 BOHO MpocTe Ta eheKTUBHE.
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YBiMmkHeHHs ANC/HOpManbHUiA peXxum/pexuMm npo3opocTi

Ha PK-gucnnei.

PeXum TakoX MoOXHa BCTaHOBMTM 3a [OMOMOIOI0 CEHCOPHOrO JaTyuka Ha npaBoMy
HaBYLUHUKY. YTPUMYyITE CEHCOPHWIA AaTyMK NPOTAroM 3 cekyHA, o6 nepemmukaTucs Mix
pexumamu ANC yBiIMKHEHO, HOPManbHUIA PEXUM | PEXUM NPO30POCTi.

HanawTyBaHHs ekBanaun3epa

e Ha paucnnei  MOXHa  nepemMukaTUCs MK Pi3HUMU  3BYKOBUMKM  edbeKTamu:
HopManbHWii/pok/non/knacuyHuin/okas.

Mowyk HaBYLWHUKIB

o TopkHiTbCS NikTOrpaMu nisBoro abo NpaBoro HaByLUHMKA, W6 po3noyaT nowwyk. HaByLUHUKN
BMAAAYTh 3BYK, OO AONOMOITY BaM iX 3HaNTH.

MeHio MIiCTUTb peryntoBaHHA ACKpaBOCTi Aucnnes, BUGip MoBM iHTepdelicy 3 15 moB Ta
HanawTyBaHHA lWNanep ekpaHy 6nokyBaHHA (5 BapiaHTiB). Bu MoxeTe BCTaHOBMTM yac,
AaTy Ta pik BPYYHY, KOPUCTYBATUCSi KepyBaHHAM KaMepow — MiCNsi CMONyYeHHs 3
TenedoHoM pobutn 3HiMKM GesnocepenHbO 3 AUCNNes 3apsgHOro Yoxna — Ta BMUKaTH abo
BUMUKATU NiACBiYYBaHHA AUCNNEA 5K M'AKe OpieHTauiiiHe cBiTno. Takox € ¢yHKUis
OyaunbHuka Ha 5, 10, 30 abo 60 XBUNMUH i3 3BYKOBUM CUrHanoM fik HaraayBaHHA Npo
nepepsy.

CkupaHHA

CkugaHHa HanawTyBaHb B « » FAKWO HaBYLLHMKM He MpauloloTb, He nigkmovaloTbest abo
BUHWKaIOTb iHLWi npobnemu.

YTpumyiiTe KHOMKY Ha 3afHii naHeni 3apsgHoro yoxna (npubnusHo 10 cekyHa), noku Ha PK-
Avcnnel He 3'ABUTbCS 306paxeHHs rnobyca.

MonepemkeHHA woao 6e3neku

e OOMexTe BUKOPWUCTAHHSI HaBYLUHWKIB HA BWCOKI TyYHOCTi Ta BCTAHOBITb TyYHICTb Ha
6e3neyHuii piBeHb. YM BULLA TYYHICTb, TUM KOPOTLLWIA Yac NPOCIYXOBYBaHHS.

e 3axuLjanTe HaBYLUHWKM Bif NafiHb abo yaapie, yHUKaWTe NPSIMUX COHAYHWUX MPOMEHIB, Pi3KuX
3MiH TUCKY Ta TpUMaTe ix nogani Big BoAw.

e He kupaiTe HaBYLIHUKM Y BOTOHb i He MigaaBaiiTe iX BNNMUBY eKCTpeManbHUX Temneparyp,
OCKINbKM Lie MOXe NpU3BeCTH [0 BUBYXY.

e He pemoHTyinTe BUPIO, OCKiNbKW Lie MOXe NPU3BECTW O TPaBM i BTpATW rapaHTii. PeMoHT
cnif fopyvatu ksanicikoBaHoMy axisLio.
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* 36epiraiiTe BUPIG y HEAOCTYNHOMY ANS AiTEN MiCLi, OCKINbKM BiH MiCTUTb ApiGHI aeTani, ski
MOXHa NPOKOBTHYTU.

e [Ins unweHHs BUpoOYy BUKOPUCTOBYWTE M'SKy, 3nerka 3BOMOXEHY TkaHuHy. He
BMKOPUCTOBYITE MUIOYi 3aCO6W, LLO MICTSTb CNMPT 6o iHLWI arpecuBHi pe4OBUHW.

DK—-BRUGERMANUAL

Kaere kunder,

tak for din tillid og for at have kbt vores produkt. Denne brugervejledning er en del af produktet.
Hvis du giver produktet videre til andre, skal du ogsa videregive denne brugervejledning.
Indhold

Hovedtelefoner 1x, Opladningsetui 1x, Type-C-opladerkabel 1x, Manual 1x, Ekstra 2 saet
silikonegrepropper

Tekniske

e Chipsetmodel: AD7003D8 o Afspilningstid: 5 timer

¢ Bluetooth: 5.3 o FEtuiets dimensioner: 5,8 x4,4x2,2cm
o Bluetooth-navn: WG AirFlex » Hovedtelefonvaegt: 8 g

o BT-rackkevidde: 10 m * Veegtpaetui: 589

o Hovedtelefonbatteri: 30 mAh * Kabel: Type-C

o Batteri i etui: 300 mAh

Lasning af skaerm

Nar etuiet er lukket: Dobbeltklik og stryg til hgjre for at lase skaermen op. Nar etuiet er abent,
skal du blot stryge til hgjre pa skeermen.

Oplad

Placer gretelefonerne i opladningsetuiet, og oplad dem fuldt, inden du bruger dem farste gang.
Det tager ca. 1,5 time at oplade gretelefonerne. Du kan overvage opladningsstatus pa LCD-
skaermen.

Telefonopkald

Du kan styre telefonopkald pa begge gretelefoner.

QDrepropperne giver dig besked, nar der er indgaende opkald. For at besvare et opkald skal
du trykke pa bergringssensoren. For at afslutte et opkald , skal du trykke to gange pa sensoren.
Under et telefonopkald kan du afslutte opkaldet ved at dobbelttrykke pa sensoren.

For at afvise et opkald skal du holde bergringssensoren nede i 3 sekunder.
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o Opkaldskontrol kan ogsa udferes direkte pa LCD-skeaermen.

Musik- og lydstyrkekontrol

Musik kan styres direkte fra LCD-skarmen ved hjalp af pileknapperne ellernemt via
bergringssensorerne pa hovedtelefonerne. Tryk én gang for at pause afspilningen, tryk igen
for at fortseette. Lydstyrken kan justeres bade pa displayet og direkte pa hovedtelefonerne —
stryg opad for at for at gge lydstyrken og svej ned for at seenke den. Betjeningsknapperne
fungerer pa begge hovedtelefoner. Bergringsknapperne kan virke lidt uvante i starten, men
med lidt gvelse vil du opdage, at de er nemme og effektive at bruge.

Indstilling af ANC ON/Normal tilstand/Transparens tilstand

e P& LCD-skaermen.

e Funktionen kan ogsa indstilles ved hjeelp af bergringssensoren pa hgjre greprop. Hold
bergringssensoren nede i 3 sekunder for at skifte mellem ANC TIL, Normal tilstand og
Transparens tilstand.

Equalizer-indstillinger

o Du kan skifte mellem forskellige lydeffekter pa displayet: normal/rock/pop/klassisk/jazz.

Sogning efter hovedtelefoner

o Tryk pa ikonet for venstre eller hgjre greprop for at starte sggningen. @repropperne afgiver
en lyd, sa du kan finde dem.

Menuen indeholder indstillinger til lysstyrke, valg af graensefladesprog blandt 15 sprog og

tilpasning af baggrundsbilleder til laseskaermen (5 valgmuligheder). Du kan ogsa indstille tid,

dato og ar manuelt, bruge kamerakontrol — efter parring med telefonen kan du tage billeder
direkte fra opladningsetuiets display - og taende eller slukke for skaermens

baggrundsbelysning som blgdt orienteringslys. Der er en vakkeurindstilling for 5, 10, 30

eller 60 minutter med lydsignal som pausepamindelse.

Nulstil

Nulstil i "", hvis hovedtelefonerne ikke virker, ikke kan tilsluttes, eller hvis du oplever andre

problemer.

Hold knappen pa bagsiden af opladningsetuiet nede (i ca. 10 sekunder), indtil billedet af kloden

vises pa LCD-skaermen.

Sikkerhedsadvarsler

e Begraens brugen af hovedtelefoner ved hgj lydstyrke, og indstil lydstyrken til et sikkert niveau.
Jo hgjere lydstyrken er, jo kortere er lyttetiden.
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o Beskyt hovedtelefonerne mod fald eller stgd, undga direkte sollys, pludselige trykaendringer
og hold dem veek fra vand.

Kast ikke hovedtelefonerne i ild eller udsaet dem ikke for ekstreme temperaturer, da der er
risiko for eksplosion.

Reparer ikke produktet, da dette kan medfere personskade og gere garantien ugyldig.
Overlad reparationer til en kvalificeret fagmand.

Opbevar produktet utilgaengeligt for barn, da det indeholder sma dele, der kan sluges.

Brug en bled, let fugtig klud til at rengere produktet. Brug ikke rengeringsmidler, der
indeholder alkohol eller andre aggressive stoffer.

FI— KAYTTOOHJE

Hyvét asiakkaat,
kiitos luottamuksestanne ja tuotteemme ostamisesta. Tama kayttdohje on osa tuotetta. Jos
luovutat tuotteen toiselle henkildlle, luovuta myds tama kayttéohje.

Pakkauksen sisilto

Kuulokkeet 1 kpl, latauskotelo 1 kpl, Type-C-latauskaapeli 1 kpl, kayttdohje 1 kpl, 2 lisaparia
silikonisia korvatulppia
Tekniset tiedot

e Sirumalli: AD7003D8
Bluetooth: 5.3
Bluetooth-nimi: WG AirFlex
BT-kantama: 10 m
Kuulokkeiden akku: 30 mAh
Kotelon akku: 300 mAh
Nayton lukituksen avaaminen
Kun kotelo on kiinni: avaa naytén lukitus kaksoisnapsauttamalla ja pyyhkaisemalla oikealle. Kun
kotelo on auki, pyyhkaise naytélla oikealle.

Lata

Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja lataa ne tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
Korvakuulokkeiden lataaminen kestaa noin 1,5 tuntia. Voit seurata lataustilaa LCD-naytolta.
Puhelut

o Voit hallita puheluita molemmilla kuulokkeilla.

Toistoaika: 5 tuntia

Kotelon mitat: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Kuulokkeiden paino: 8 g
Kotelon paino: 58 g

Kaapeli: Type-C
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o Korvakuulokkeet ilmoittavat saapuvista puheluista. Voit vastata puheluun kosketa
kosketusanturia. Voit lopettaa puhelun -tilassa koskettamalla anturia kahdesti.

e Puhelun aikana voit lopettaa puhelun kaksoisnapauttamalla anturia.

« Voit hylata puhelun pitamalla kosketusanturia painettuna 3 sekunnin ajan.

e Puhelun hallinta voidaan suorittaa myés suoraan LCD-naytélta.

Musiikin ja 4dnenvoimakkuuden hallinta

Musiikkia voi hallita suoraan LCD-ndytolta nuolindppaimilla taikatevasti kuulokkeiden

kosketusantureilla. Napauta kerran keskeyttaaksesi toiston ja napauta uudelleen jatkaaksesi.

Aanenvoimakkuutta voidaan saataa seka naytolta ettd suoraan kuulokkeista — pyyhkaise

ylospain lisata aanenvoimakkuutta ja pyyhkaise alas vahentaaksesi sitd. Saatimet toimivat

molemmissa kuulokkeissa. Kosketusohjaimet saattavat tuntua aluksi hieman epatavallisilta,

mutta pienella harjoittelulla niiden kaytté on helppoa ja tehokasta.

ANC-tilan (paalla/normaali/lapindkyva) asettaminen

o LCD-naytolla.

e Tilan voi asettaa myds oikean korvanappien kosketusanturilla. Pida kosketusanturia
painettuna 3 sekunnin ajan vaihtaaksesi ANC-tilan, normaalitilan ja lapinakyvyystilan valilla.

Taajuuskorjaimen asetukset

« Voit vaihtaa naytélla eri danitehosteiden valilla: normaali/rock/pop/klassinen/jazz.
Kuulokkeiden haku

¢ Aloita haku napauttamalla vasenta tai oikeaa kuulokkeen kuvaketta. Korvakuulokkeet antavat
aanimerkin, joka auttaa sinua léytaméaan ne.
Valikossa on myos vaihtoehtoja nayton kirkkaudensaatamiseen, kayttoliittyman kielen
valitsemiseen 15 kaytettavissa olevasta kielesta ja laitteen ulkoasun mukauttamiseen
valitsemalla viidestd eri lukitusndyton taustakuvasta. Lisdksi voit asettaa kellonajan,
pdivamaaran ja vuoden manuaalisesti, kayttdd kameran ohjausta — kun laite on yhdistetty
puhelimeen, voit ottaa kuvan suoraan latauskotelon naytélta — ja kytked nayton taustavalon
paille tai pois péaailtd, joka toimii pehmeana suuntavalona. Kaytettdvissa on myods
katevaheratyskello, jonka voi asettaa soimaan 5, 10, 30 tai 60 minuutin kuluttua. Kun asetettu
aika on kulunut, laite halyttaa aanimerkilla, esimerkiksi muistuttaakseen sinua pitamaan tauon.

Nolla
Nollaa kuulokkeet -toiminnolla, jos ne eivat toimi, eivat muodosta yhteytta tai jos niissa on muita
ongelmia.

Pida latauskotelon takana olevaa painiketta painettuna (noin 10 sekuntia), kunnes LCD-naytt66n
ilmestyy maapallon kuva.
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Turvallisuusvaroitukset

Rajoita kuulokkeiden kayttéa suurella danenvoimakkuudella ja aseta &anenvoimakkuus
turvalliselle tasolle. Mita suurempi &anenvoimakkuus, sité lyhyempi kuunteluaika.

Suojaa kuulokkeet putoamiselta ja iskuilta, véaltd suoraa auringonvaloa ja &killisia
painevaihteluita ja pida ne poissa vedesta.

Ala heita kuulokkeita tuleen tai altista niita aarimmaisille lampétiloille, silla ne voivat rajahtaa.
Ala korjaa tuotetta, silla se voi aiheuttaa loukkaantumisen ja mitatsida takuun. Ota yhteytta
ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen, jos laite tarvitsee korjausta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, silla se siséltaa pienia osia, jotka voivat joutua nieltéviksi.
Puhdista tuote pehmedlla, hieman kostealla liinalla. Al kayta alkoholia tai muita voimakkaita
aineita siséaltavia puhdistusaineita.

SE — ANVANDARMANUAL

Basta kunder,

tack for ert fortroende och for att ni har képt var produkt. Denna anvandarhandbok &r en del av
produkten. Om du 6verlamnar produkten till andra personer, vanligen éverlamna dven denna
anvandarhandbok.

Férpackningens innehall

Hérlurar 1x, laddningsfodral 1x, laddningskabel typ C 1x, manual 1x, extra 2 set
silikonéronsnackor

Tekniska

e Chipsetmodell: AD7003D8 e Uppspelningstid: 5 timmar

e Bluetooth: 5.3 e Fodralets matt: 5,8 x4,4x 2,2 cm
o Bluetooth-namn: WG AirFlex . H_brlurarnas vikt: 89

e BT-rackvidd: 10 m o Vikt for fodral: 58 g

o Horlursbatteri: 30 mAh e Kabel: Typ C

o Batteri i fodral: 300 mAh

Skarmlas

Nar fodralet &r stangt: dubbelklicka och svep at hoger for att lasa upp skarmen. Nar fodralet ar
Oppet sveper du bara at hoger pa skarmen.
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Laddning

Lagg 6ronsnackorna i laddningsfodralet och ladda dem helt innan du anvander dem for forsta
gangen. Det tar cirka 1,5 timmar att ladda 6ronsnéckorna. Du kan 6évervaka laddningsstatusen
pa LCD-skarmen.

Telefonsamtal

Du kan styra telefonsamtal pa bada éronsnéckorna.

Oronpropparna varnar dig nér du far inkommande samtal. Fér att svara péa ett samtal , tryck

pa touchsensorn. Fér att avsluta ett samtal , tryck tva ganger pa sensorn.

o Under ett telefonsamtal kan du avsluta samtalet genom att dubbelklicka pa sensorn.

o For att avvisa ett telefonsamtal haller du pekskarmen intryckt i 3 sekunder.

o Samtalskontroll kan ocksa utféras direkt pa LCD-skarmen.

Musik- och volymkontroll

Musiken kan styras direkt fran LCD-skdrmen med hjilp av pilarna ellerbekvamt via

sensorerna pa horlurarna. Tryck en gang fér att pausa uppspelningen, tryck igen for att

ateruppta. Volymen kan justeras bade pa displayen och direkt pa hérlurarna — svep uppat for

att 6ka volymen och svep nedat fér att minska den. Kontrollerna fungerar pa bada hérlurarna.

Touchkontrollerna kan verka lite ovanliga i bérjan, men med lite 6vning kommer du att upptacka

att de ar enkla och effektiva att anvanda.

Stilla in ANC PA/Normalt lige/Transparenslige

e PaLCD-skarmen.

e Laget kan ocksa stallas in med hjalp av touchsensorn pa héger hérlur. Hall pekskarmen
intryckt i 3 sekunder for att vaxla mellan ANC PA, normalt lage och transparenslage.

Instéllningar for equalizer

e Du kan véxla mellan olika ljudeffekter pa displayen: normal/rock/pop/klassisk/jazz.

Horlurssékning

o Tryck pa ikonen fér vénster eller héger 6ronsnécka fér att starta sékningen. Oronpropparna
avger ett ljud som hjalper dig att hitta dem.
Menyn innehaller ocksa alternativ for att justera skdrmens ljusstyrka, vilja granssnittssprak
fran 15 tillgangliga sprak och anpassa enhetens utseende genom att valja mellan fem olika
bakgrundsbilder fér lasskiarmen. Dessutom kan du manuelit stilla in tid, datum och ar,
anvanda kamerakontrollen — efter att du har parat ihop enheten med din telefon kan du ta en
bild direkt fran laddningsfodralets display — och sla pa eller stinga av displayens
bakgrundsbelysning, som fungerar som ett mjukt orienteringsljus. Det finns ocksa en
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praktiskvackarklocka som kan stéllas in pa 5, 10, 30 eller 60 minuter. Nar den installda tiden
har gatt ut varnar den dig med ett ljudsignal, till exempel som en paminnelse om att ta en paus.
Aterstill

Aterstall i ”” om hérlurarna inte fungerar, inte kan anslutas eller om du upplever andra problem.
Hall knappen pa baksidan av laddningsfodralet intryckt (i cirka 10 sekunder) tills bilden av
jordgloben visas pa LCD-skarmen.

Sékerhetsvarningar

Begransa anvandningen av horlurar vid hég volym och stéll in volymen pa en saker niva. Ju
hégre volym, desto kortare lyssningstid.

Skydda hérlurarna fran fall eller stétar, undvik direkt solljus, plotsliga tryckforandringar och
hall dem borta fran vatten.

Kasta inte hérlurarna i eld och utsatt dem inte for extrema temperaturer, eftersom det finns
risk for explosion.

Reparera inte produkten, eftersom detta kan orsaka personskador och géra garantin ogiltig.
Vand dig till en kvalificerad fackman fér reparationer.

Férvara produkten utom rackhall fér barn, eftersom den innehaller sma delar som kan svaljas.
Anvand en mjuk, latt fuktad trasa for att rengéra produkten. Anvand inte rengéringsmedel
som innehaller alkohol eller andra aggressiva amnen.

GR—EIXEIPIAIO XPHZTH

AyaTtrnToi TTeAATEG,

00G EUXAPIOTOUNE YIa TNV EUTTICTOOUVN OAG KAl Yia TNV ayopd Tou TrPoiévTog pag. To Tapov
£YXEIPIOIO XPONG aTTOTEAET HEPOG TOU TTPOIGVTOG. Edv TTapadwaoeTe To TPoidv o dAAa dTopa,
TOPAKAAOUHE VO TOUG TTAPABWOETE Kal TO TTapdv eyXelpidio Xpriong.

Mepiexopeva ocuokevaciag

AkouoTikd 1x, Brjkn @épTIong 1x, KaAwdio @dpTiong TUtTTou C 1x, eyxelpidio 1x, 2 emiTAéov oeT
OIANIKOVOUX WV OKOUOTIKWV

Texvikég TTpodIaypaPEg

e Movrélo chipset: AD7003D8 e Mrrarapia akouaTikwv: 30mAh

e Bluetooth: 5.3 o Mrarapia 8rjkng: 300mAh
.
.

« Ovopa Bluetooth: WG AirFlex Xpbvog avamapaywyng: 5 wpeg
o EpBéheia BT: 10m Aiaotdoeig 6rikng: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm

49



e Bdpog akouoTikwv: 8 g o KaAwdio: Tutrou C

e Bdpog 6rikng: 58 g

ZekAeidwpa 086vng

Orav n Brkn gival KAEIOTA: KAvTe DITTAG KAIK Kal GUPETE TTPOG Ta BESIA yia va EEKAEIDWOETE TNV
0B86vn. Otav n Brkn ival avoixTh, amAwg oUpe TPog Ta de€Id aTnV 086VN.

dopTion

ToTroBETACTE Ta AKOUGTIKA OTN BAKN @OPTIONG KAl POPTIOTE TA TTARPWG TTPIV TA XPNOIPOTTOINCETE
yla Tpwin @opd. H @oépTion Twv akouoTikWwv Oiapkei Tepimou 1,5 wpa. Mropeite va
TTaPakoAoUBEiTe TNV KATEoTAON POPTIONG OTNV 086VN LCD.

TnAe@wvikég KANOEIG

o Mrtropeite va eAEYXETE TIG TNAEQWVIKEG KA OEIG Kal oTa 80O OKOUTTIKG.

e Ta akouoTikd Ba oag €1d0TToIoUV Yia I0EpXOHEVEG TNAEPWVIKEG KAoEIG. [a va amavTioeTe
o yia kKAfon , ayyigte Tov aiodntipa agrig. [la va TepuarioeTe pia KAon , ayyigre dUo gopég
Tov auednTrpa.

Kard tn Sidpkeia piag TNAEQWVIKAG KARONG, UTTOPEITE VO TEPUATIOETE TNV KAON TTaTwvTag dUo
PopEéG TOV aIoBNTrPA.

Mo va atroppiyete pIa TNAEPWVIKR KAROTN, KpatioTe Tratnuévo Tov aiobntipa agrig yia 3
deuTtepOAETTTA.

o O éAeyxog KAOEWV PTTOpEi £TTIONG va TTpaypaTtotroinBei ameubeiag atnv 086vn LCD.
"EAeyX0G HOUOTIKNG Kal £€VTAONG

H pouaikr eAéyxetal amré Tnv 086vn LCD pe BEAN i péow a1oONTAPWY APRG OTA AKOUTTIKA.
MarAoTe pia @opd yia Tradon kai §avd yia guvéxeia. H éviaon puBpileTal otnv 086vn i oTa
AKOUOTIKG — CUPETE TTAVW Yia algnon, KATw yia peiwon. Ta xeipioTApia AeIToupyouv Kail
ota 800 aKouoTIKA. ApxIKA pTTopEi va @aivovTal aouviBioTa, aAAd pe e€doknon yivovTal
g0KoAa oTn Xpnon.

P0Buion Tng Asitoupyiag ANC ON/Normal Mode/Transparency Mode

e v oBoévn LCD.

e H Aeitoupyia ptropei €mmiong va puBUICTEl XPNOIMOTTOIWVTAG ToVv aloBnTipa agrg oTto Oegi
akouoTIkG. KpaTAaTe Tratnuévo Tov aiodnTripa a@rig yia 3 SeUTEPOAETTTA yia va EVOAAGEETE
petagl ANC ON, kavovikrig Aeitoupyiag kai AeIToupyiog dla@aveiag.

PuBpioeig Ico0TabpIoTH

e Mropeite  va  evaAdéete  petagl  DIOQOPETIKWV — NXNTIKWV €€ otV 0B6vn:
Kavovikr/pok/TroTr/kKAaoIKh/T¢ad.
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AvalATnon OKOUGTIKWV

o [latioTe 1O €IKOVIBIO TOU APIGTEPOU I Tou degloU akouaTIKoU yia va gekiviael n avadritnon. Ta
OKOUOTIKG Ba EKTTEUTTOUV £vav X0 Yia va gag BonBrioouv va Ta BpeiTe.

To pevou TeplhapBdvel piBHION QWTEIVOTNTAG 086VNG, £TTIAOYR YAWooag atrd 15 dlabéoiueg

Kal TTpocapuoyn Tameroapiag amd 5 emAoyég. Mmopeite va pubpiceTe XeipokivnTa wpda,

nuepopnvia Kai £€rog. Metd 1n 00leuén pe 1o TNAéQwvo, TpaBASTE pwToypapia atreubeiag

a1rd TNV 086vn TG BKNG POpTIoNG. ETTiong, evepyoTToIOTE i ATTEVEPYOTTOINGTE TOV OTTiIGOIO0

QWTICHO 086VNG WG ATTAAG Pwg TTpocavatoAiopou. YTapxel puduion utrvntnpiod yia 5, 10,

30 1} 60 AeTTTG pE NXNTIKNA €130TT0INON YA UTTEVOUNION SIOAEIPPOTOG.

Etravagopd

Emavagépere Tig pubpioeig oTo « » (Pubpioeig > ETravagopd £pyooTasIakwy pubuicewv) edv Ta

aKOUOTIKG dev AeIToupyoUv, Sev HTTopouV va auvdeBoUv fj v aVTINETWTTIETE GAAC TTpoBARUaTA.

KpatioTe marnuévo 1o KOuuTi OTO Triow MEPOG TNG OAKNG @oOpTiong (yia Tepimou 10

OEUTEPOAETTTA) PEXPI VO EPPAVIOTET N EIKOVA Tou TTAAvATN aTnv 086vn LCD.

MposidoTroInoeig ac@aAsiag

MeplopioTe TN XPrON TWV AKOUCTIKWY OE UYNAN £VTAGT Kal PUBUIOTE TNV £VTOON O aoPaAéG
emimedo. Ooo uynAoTEPN €ival n évraon, TG0 PIKPOTEPOG Eival 0 XPOVOG aKpdaoNG.
MpooTatéyTe Ta AKOUOTIKG aTTd TITWOEIG 1 XTUTTAHATA, OTTOQUYETE TNV dueoT €kBeon oTov
Ao, TIg atréTopEG aAAayEG TTiEGNG KAl KPATAOTE TA UAKPIA ATré TO VEPO.

Mnv pixveTe Ta AKOUOTIKG OTN QWTIG KaI PNV Ta EKBETETE O€ aKpaieg BepUOKPaoies, kKABWG
UTTApXE! KivOuvog €Kpnéng.

Mnv emiokeuddete 1o TTPOIOV, KOBWG QUTO WTTOPEI VO TTPOKOAECEl TPAUMATIONO KAl va
OKUPWOEI TNV €yyUnon. Fa oTroIadATToTE ETTIOKEUN|, ATTEUBUVOEITE O€ EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
KpatioTe 10 Tpoidv pakpid amd Taidid, kabwg TEPIEXEl HIKPG EAPTAMATA TTOU UTTOPET Va
KaratmoBouv.

XpnoipotroioTe éva paAakd, eAa@pwg uypd Tavi yia va kabapicete To TpPoidv. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV AAKOOAN 1 AAAEG ETTIBETIKEG OUTIEG.

LT—NAUDOJIMO VADOVAS

Gerbiami klientai,
dékojame uz pasitikejima ir miisy produkto jsigijima. Sis vartotojo vadovas yra produkto dalis.
Jei produktg perduodate kitiems asmenims, perduokite jiems ir §j vartotojo vadova.
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Pakuotés turinys

Ausinés 1 vnt., jkrovimo déklas 1 vnt., C tipo jkrovimo laidas 1 vnt., naudojimo instrukcija 1 vnt.,

papildomi 2 silikoniniai ausy antgaliai

Techniniai

e Lusty modelis: AD7003D8 o Atkdrimo laikas: 5 val

,Bluetooth*: 5.3 o Déklo matmenys: 5,8 x4,4 x 2,2 cm

Bluetooth* pavadinimas: WG AirFlex * Ausiniy svoris: 8 g

.
.

BT veikimo nuotolis: 10 m Dé_klo svori_s: 589
Ausiniy baterija: 30 mAh Laidas: C tipo
Déklo baterija: 300 mAh

Ekrano atrakinimas

Kai déklas uzdarytas: dukart spustelékite ir braukite | desing, kad atrakintuméte ekrana. Kai
déklas atidarytas, tiesiog perbraukite ekrang j desine.

|krovimas

Prie§ naudodami ausines pirmg karta, jdékite jas j jkrovimo déklg ir visiSkai jkraukite. Ausinés
ikraunamos mazdaug per 1,5 valanda. |krovimo bilseng galite stebéti LCD ekrane.
Telefoniniai skambuciai

Skambucius galite valdyti abiem ausinémis.

Ausinés jspés jus apie gaunamus telefono skambucius. Norédami atsiliepti j skambutj ,
palieskite jutiklinj ekrang. Norédami baigti skambutj , du kartus palieskite jutiklj.

Skambinant galite baigti pokalbj dukart paliesdami jutiklj.

Norédami atmesti skambutj, 3 sekundes palaikykite jutiklj.

e Skambuciy valdyma taip pat galima atlikti tiesiogiai LCD ekrane.

Muzikos ir garsumo valdymas

Muzikg galima valdyti tiesiogiai LCD ekrane naudodami rodykles arbapatogiai naudodami
ausiniy jutiklinius jutiklius. Bakstelékite viena karta , kad pristabdytuméte atkdrima,
bakstelékite dar kartg, kad atnaujintuméte. Garsuma garsuma galima reguliuoti tiek ekrane, tiek
tiesiogiai ant ausiniy — braukite aukstyn, kad padidinti garsumg ir braukite Zemyn , kad
sumazinti. Valdymo elementai veikia abiejose ausinése. Pradzioje jutikliniai valdikliai gali
atrodyti Siek tiek nejprasti, taciau Siek tiek pasipraktikavus, jie taps lengvai naudojami ir
veiksmingi.

ANC jjungimas / normalus rezimas / skaidrumo reZzimas

e LCD ekrane.
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e Rezimg taip pat galima nustatyti naudodami deSinés ausinés jutiklj. Palaikykite jutiklj 3
sekundes, kad perjungtuméte ANC jjungima, normaly rezima ir skaidrumo rezima.

Equalizer nustatymai

» Ekrane galite perjungti skirtingus garso efektus: normalus/roko/pop/klasikinis/dziazo.

Ausiniy paieska

o Bakstelékite kairés arba deSinés ausinés piktograma, kad pradétuméte paieska. Ausinés
skleis garsa, kad galétuméte jas lengviau rasti.

Meniu taip pat yra parinktys, leidZzian¢ios reguliuoti ekrano rySkuma, pasirinkti sasajos kalba

i§ 15 galimy kalby ir pritaikyti jrenginio i$vaizda, pasirinkdami viena i$ penkiy skirtingy uzrakto

ekrano fony. Be to, galite rankiniu biidu nustatyti laika, datg ir metus, naudoti fotoaparato

valdyma — susiejus su telefonu, galite fotografuoti tiesiai i$ jkrovimo déklo ekrano — ir jjungti

arba i$jungti ekrano apsvietima, kuris veikia kaip $velnus orientacinis apSvietimas. Taip pat

yra praktiSkasZadintuvo nustatymas, kurj galima nustatyti 5, 10, 30 arba 60 minuéiy. Pasibaigus

nustatytam laikui, j0s basite jspéti garsiniu signalu, pavyzdziui, priminimu, kad reikia padaryti

pertrauka.

Atstatymas

Atstatykite , “ ausines, jei jos neveikia, negalima prijungti arba jei kyla kity problemy.

Laikykite nuspaude mygtukg ant jkrovimo déklo nugaros (mazdaug 10 sekundziy), kol LCD

ekrane pasirodys pasaulio Zemélapio vaizdas.

Saugos jspéjimai

Ribokite ausiniy naudojima dideliu garsumu ir nustatykite saugy garsumo lygj. Kuo didesnis

garsumas, tuo trumpesnis klausymosi laikas.

Saugokite ausines nuo kritimo ar smgiy, vengite tiesioginiy saulés spinduliy, staigiy slégio

poky¢iy ir laikykite jas toliau nuo vandens.

Nekiskite ausiniy j ugnj ir nelaikykite ekstremaliose temperatiirose, nes gali sprogti.

Nereparuokite produkto, nes tai gali sukelti suZalojimus ir garantija bus panaikinta. Remontg

patikékite kvalifikuotam specialistui.

Laikykite produkta vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jame yra mazy daliy, kurias galima

praryti.

Produkta valykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy

sudétyje yra alkoholio ar kity agresyviy medziagy.
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LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Cientjamie klienti,

paldies par uzticbu un misu produkta iegadi. ST lietotaja rokasgramata ir produkta sastavdala.
Ja nododat produktu citdm personam, ladzu, nododiet arT $o lietotaja rokasgramatu.
lepakojuma saturs

Austinas 1x, uzlades karbina 1x, Type-C uzlades kabelis 1x, lieto$anas instrukcija 1x, 2 papildu
silikona austinu komplekti

Tehniskie parametri

Mikroshémas modelis: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Bluetooth nosaukums: WG AirFlex
BT darbibas radiuss: 10 m
Austinu akumulators: 30 mAh
Korpusa akumulators: 300 mAh

AtskanoS$anas laiks: 5 stundas
Korpusa izméri: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Austinu svars: 8 g

Korpusa svars: 58 g

Kabeli: Type-C

Ekrana atblokésana

Kad korpuss ir aizvérts: divreiz noklikSkiniet un pavelciet pa labi, lai atblokétu ekranu. Kad futralis
ir atvérts, vienkarsi parvelciet pa ekranu pa labi.

Uzladésana

Pirms pirmas lietoSanas ievietojiet austinas uzlades korpusa un uzladéjiet tas pilntba. Austinu
uzladésana ilgst aptuveni 1,5 stundas. Uzlades statusu varat parraudzit LCD ekrana.

Talruna zvani

Varat kontrolét talruna zvanus abas austinas.

Austinas bridinas jis par ienako8ajiem talruna zvaniem. Lai atbildétu uz zvanu , pieskarieties
sensora ekranam. Lai izbeigtu zvanu , divreiz pieskarieties sensoram.

Zvanu laika varat beigt zvanu, divreiz pieskaroties sensoram.

Lai noraiditu zvanu, turiet pieskarienu sensoru 3 sekundes.

Zvanu vadibu var veikt arT tieSi uz LCD displeja.

Mizikas un skaluma vadiba

Maziku var vadit tie$i no LCD displeja, izmantojot bultinas, vaiérti ar austinu pieskarienu
sensoriem. Pieskarieties vienu reizi , lai apturétu atskano$anu, pieskarieties vélreiz, lai
atsaktu. Skalumu var regulét gan uz displeja, gan tiedi uz austinam — pavelciet uz augsu, lai
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palielinat skalumu un pavelciet uz leju , lai samazinatu. Vadibas elementi darbojas abas

austinas. Sakuma skarienvadibas pogas var $kist nedaudz neparastas, bet, paméginot, jis

atklasiet, ka tas ir viegli un efektivi lietojamas.

ANC ieslégSana/normalais reZzims/caurspidiguma rezims

e LCD displeja.

e ReZimu var iestatit arT ar skarienjutigo sensoru uz labas austinas. Turiet pieskarienu sensoru
nospiestu 3 sekundes, lai parslégtos starp ANC ieslégts, normalais rezims un caurspidiguma
rezims.

Ekvivalenta iestatijumi

o Ekrana varat parslégties starp dazadiem skanas efektiem: normals/roks/pops/klasika/dzeza.

Austinu meklésana

o Pieskarieties kreisas vai labas austinas ikonai, lai saktu mekléSanu. Austinas izdos skanu, lai
palidzétu jums tas atrast.

IzvéIné ir arT opcijas, lai pielagotu displej ilgt 1, izvélétos nes valodu no 15

pieejamajam valodam un pielagotu ierices |zskatu izvéloties vienu no piecam dazadam

blokéSanas ekrana fonu attéliem. Turklat varat manuali iestatit laiku, datumu un gadu,
izmantot kameras vadibu — péc savieno$anas ar talruni varat uznemt attélu tieSi no uzlades
karbinas displeja — un ieslégt vai izslégt displeja apgaismojumu, kas kalpo ka viegla

orientacijas gaisma. Ir arm praktisksmodinataja iestatljums, ko var iestatit uz 5, 10, 30 vai 60

minatém. Kad iestatitais laiks ir pagajis, tas jis bridinas ar skanas signalu, pieméram, atgadinot,

ka ir laiks izdarit pauzi.

Atjaunot

Ja austinas nedarbojas, nevar savienot vai rodas citas problémas, veiciet atiestatiSanu,

izmantojot funkciju , ”

Nospiediet pogu uz uzlades karbas aizmugures (aptuveni 10 sekundes), [idz LCD ekrana

paradas zemeslodes attéls.

Drosibas bridinajumi

o lerobezojiet austinu lietoSanu pie augsta skaluma un iestatiet skalumu dro$a limeni. Jo
augstaks skalums, jo Tsaks klausiSanas laiks.

o Aizsargajiet austinas no kriSanas vai triecieniem, izvairieties no tieSas saules gaismas,
pék8nam spiediena izmainam un turiet tas talu no Gdens.

¢ Neizmetiet austinas uguni un nepaklaujiet tas ekstremalam temperatlram, jo pastav
spradzienbistamiba.
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Nelabojiet produktu, jo tas var izraisit traumas un garantijas zaudé&Sanu. Jebkadus
remontdarbus uzticiet kvalificétam specialistam.

Glabajiet produktu b&rniem nepieejama vieta, jo tas satur sikas detalas, kas var tikt noritas.
Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, nedaudz mitru dranu. Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas
satur spirtu vai citas agresivas vielas.

EE — KASUTAJAJUHEND

Kallid kliendid,
taname teid usalduse eest ja meie toote ostmise eest. Kdesolev kasutusjuhend on toote osa.
Kui annate toote edasi teistele isikutele, palun andke kaasa ka kéesolev kasutusjuhend.

Pakendi sisu

Kérvaklapid 1x, laadimiskarp 1x, Type-C laadimiskaabel 1x, kasutusjuhend 1x, 2 komplekti
silikoonist kérvaklappe
Tehnilised

o Kiibistik: AD7003D8
Bluetooth: 5.3

Bluetoothi nimi: WG AirFlex
BT ulatus: 10 m
Kérvaklappide aku: 30 mAh
Korpuse aku: 300 mAh

Taasesitusaeg: 5t

Korpuse méétmed: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
Kérvaklappide kaal: 8 g

Korpuse kaal: 58 g

Kaabel: Type-C

Ekraani lukustuse avamine

Kui kott on suletud: avage ekraan kahekordse klpsuga ja piihkige paremale. Kui kott on avatud,

libistage lihtsalt ekraanil paremale.

Laadimine

Asetage korvaklapid laadimiskotti ja laadige need enne esimest kasutamist taielikult téis.

Kérvaklappide laadimine vétab aega umbes 1,5 tundi. Laadimisstaatust saate jalgida LCD-

ekraanil.

Telefonikéned

« Voite kdnesid juhtida mélema kdrvaklapiga.

e Korvaklapid annavad teile marku sissetulevatest telefonikdnedest. Kénele vastamiseks
puudutage puuteandurit. Kne I6petamiseks puudutage andurit kaks korda.

o Kone ajal saate kdne I6petada, puudutades andurit kaks korda.
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o Kbdne tagasilikkamiseks hoidke puuteandurit 3 sekundit all.

o Kone juhtimist saab teostada ka otse LCD-ekraanil.

Muusika ja helitugevuse juhtimine

Muusikat saab juhtida otse LCD-ekraanilt nooleklahvide abil véimugavalt kérvaklappide
puutepaneelideabil. Puudutage liks kord , et taasesitus peatada, puudutage uuesti, et jatkata.
Helitugevust saab reguleerida nii ekraanil kui ka otse kérvaklappidel — piihkige ulespoole, et
helitugevuse suurendamiseks ja véahendamiseks vahendamiseks. Juhtnupud téctavad
molemal korvaklapil. Puutekontrollid voivad esialgu tunduda veidi ebatavalised, kuid veidi
harjutades leiate need lihtsaks ja efektiivseks.

ANC sisselvilja liilitamine/normaalreziim/labipaistvusreziim

¢ LCD-ekraanil.

e Reziimi saab seadistada ka parema korvaklapi puutetundliku anduri abil. Hoides
puutetundlikku andurit 3 sekundit all, saate valida ANC sisse, normaalreziimi ja
labipaistvusreziimi vahel.

Ekvalaiseri seaded

o Ekraanil saate valida erinevate heliefektide vahel: normaalne/rock/pop/klassikaline/dzass.

Korvaklappide otsimine

e Puudutage vasaku véi parema korvaklapi ikooni, et alustada otsingut. Kérvaklapid annavad
heli, et aidata teil neid leida.

Menuus on ka valikud ekraani heledusereguleerimiseks, 15 keele hulgast kasutajaliidese
keele valimiseks ja seadme valimuse kohandamiseks, valides viie erineva lukustusekraani
taustapildihulgast. Lisaks saate kasitsi distada kellaaja, k deva ja aasta, kasutada
kaamera juhtimist — parast telefoniga thendamist saate teha pilti otse laadimiskasti ekraanilt —
ja liilitada sisse voi vilja ekraani taustavalgustuse, mis toimib pehme suunavalgustina.
Samuti on olemas praktilinearatuskell, mille saab seadistada 5, 10, 30 voi 60 minutiks. Kui
seatud aeg on méddunud, annab seade helisignaaliga marku, naiteks meeldetuletusena, et on
aeg teha paus.

Taast

Kui korvaklapid ei toota, ei saa Ghendada voi esineb muid probleeme, lahtestage need
funktsiooniga ,, ”.

Hoidke laadimiskasti tagakiiljel olevat nuppu all (umbes 10 sekundit), kuni LCD-ekraanile ilmub
maakera pilt.
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Ohutushoiatused

Piirake koérvaklappide kasutamist suure helitugevuse juures ja seadke helitugevus ohutule
tasemele. Mida kérgem helitugevus, seda liihem on kuulamisaeg.

Kaitse korvaklappe kukkumise ja |66kide eest, valtige otsest paikesevalgust, jarske
réhumuutusi ja hoidke kérvaklapid veest eemal.

Arge visake kérvaklappe tulle ega asetage neid aarmuslikesse temperatuuridesse, kuna see
voib péhjustada plahvatuse.

Arge parandage toodet, kuna see véib péhjustada vigastusi ja tihistada garantii. Remonttésd
laske teha kvalifitseeritud spetsialistil.

Hoidke toode laste k&eulatusest eemal, kuna see sisaldab véikeseid osi, mis véivad alla
neelata.

Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage alkoholisisaldusega
puhastusvahendeid ega muid agressiivseid aineid.

TR — KULLANIM KILAVUZU

Sayin musterilerimiz,
glveniniz ve Grinumizi satin aldiginiz icin tesekkur ederiz. Bu kullanim kilavuzu, Grinin bir
pargasidir. Uriinii baska kisilere devrederseniz, liitfen bu kullanim kilavuzunu da devrediniz.

Ambalaj igerigi

Kulaklik 1 adet, Sarj kutusu 1 adet, Type-C sarj kablosu 1 adet, Kullanim kilavuzu 1 adet, Ekstra
2 set silikon kulaklik

Teknik 6zellik

e Yonga seti modeli: AD7003D8 e Calma suresi: 5 saat

e Bluetooth: 5.3 e Kilif boyutlari: 5,8 x 4,4 x 2,2 cm
o Bluetooth adi: WG AirFlex * Kulakiik agirii: 8 g

e BT menzili: 10 m e Kilif aglr!lglz 589

o Kulaklik pili: 30mAh ¢ Kablo: Tip-C

o Kilif pili: 300mAh

Ekran kilidi

Kilif kapaliyken: Ekrani kilidini agmak igin cift tiklayin ve saga kaydirin. Kilif agikken, ekranda
saga kaydirin.
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Sarj

Kulakliklar sarj kutusuna yerlestirin ve ilk kez kullanmadan &nce tamamen sarj edin.
Kulakliklarin sarj olmasi yaklasik 1,5 saat sirer. $Sarj durumunu LCD ekrandan izleyebilirsiniz.
Telefon goriismeleri

Her iki kulaklikta da telefon gérusmelerini kontrol edebilirsiniz.

Kulakliklar, gelen telefon aramalarini size bildirir. Aramayi cevaplamak icin , dokunmatik
sensore dokunun. 'da bir aramayi sonlandirmak igin sensére iki kez dokunun.

o Telefon gérismesi sirasinda, sensore iki kez dokunarak aramayi sonlandirabilirsiniz.

o Telefon aramasini reddetmek igin dokunmatik sensérii 3 saniye basih tutun.

e Arama kontrolil dogrudan LCD ekrandan da yapilabilir.

Miizik ve ses kontrolii

Muzik, ok tuslarini kullanarakdogrudan LCD ekrandan veyakulakliktaki dokunmatik sensérler
araciligiyla kolayca kontrol edilebilir. Bir kez dokunun oynatmayi duraklatmak igin, tekrar
dokunarak devam ettirin. Ses seviyesi hem ekrandan hem de kulakliklarin tzerinde dogrudan
ayarlanabilir — yukari kaydirarak ses seviyesini artirmak icin ve ses seviyesini ses seviyesini
azaltmak icin. Kontroller her iki kulaklhktada calisir. Dokunmatik kontroller ilk basta biraz
alisilmadik gelebilir, ancak biraz pratik yaptiktan sonra kullanimi kolay ve etkili oldugunu
goreceksiniz.

ANC ACIK/Normal Mod/Seffaflik Modu

e LCD ekranda.

¢ Mod, sag kulakliktaki dokunmatik sensor kullanilarak da ayarlanabilir. ANC ACIK, Normal Mod
ve Seffaflik Modu arasinda gegis yapmak icin dokunmatik sensérti 3 saniye basil tutun.

Ekolayzir ayarlar

e Ekranda farkli ses efektleri arasinda gegcis yapabilirsiniz: normal/rock/pop/klasik/caz.

Kulaklik arama

e Aramay! baslatmak icin sol veya sag kulaklik simgesine dokunun. Kulakliklar, bulmaniza
yardimci olmak igin bir ses gikaracaktir.
Mentide ayrica ekran parlakliginiayarlama, 15 dil arasindan arayiiz dilini segme ve bes farkl
kilit ekrani duvar kagidindan birinisegerek cihazin gérunimuinu 6zellestirme secenekleri de
bulunur. Ayrica, saati, tarihi ve yil manuel olarak ayarlayabilir, kamera kontroliini
kullanabilir (telefonunuzla eslestirdikten sonra sarj kutusunun ekranindan dogrudan fotograf
cekebilirsiniz) ve yumusak bir yonlendirme 1s1g1 goérevi goéren ekran arka isigini acip
kapatabilirsiniz. Ayrica 5, 10, 30 veya 60 dakikaya ayarlanabilen pratik biralarm saati ayari da

59



bulunmaktadir. Ayarilan stire doldugunda, 6rnedin mola vermeyi hatirlatmak igin sesli bir sinyal
ile sizi uyarir.

Sifir

'da sifirlayin Kulakliklar galismazsa, baglanamazsa veya baska sorunlar yasarsaniz.

Sarj kutusunun arkasindaki dugmeyi (yaklasik 10 saniye boyunca) LCD ekranda dinya
gorlntusu gorinene kadar basili tutun.

Giivenlik uyarilar

Kulakliklari yuksek sesle kullanmayin ve sesi guvenli bir seviyeye ayarlayin. Ses seviyesi ne
kadar yuksek olursa, dinleme siresi o kadar kisalir.

Kulakliklari dugme veya darbelere karsi koruyun, dogrudan giines i1sigindan ve ani basing
degisikliklerinden kaginin ve sudan uzak tutun.

Kulakliklari atese atmayin veya asir sicakliklara maruz birakmayin, patlama tehlikesi vardir.
Urtinii tamir etmeyin, aksi takdirde yaralanma ve garantinin gegersiz hale gelmesi s6z konusu
olabilir. Onarimlar igin yetkili bir uzmana bagvurun.

Urtin, yutulabilecek kiigiik pargalar igerdiginden gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
Urunu temizlemek igin yumusak, hafif nemli bir bez kullanin. Alkol veya diger agresif
maddeler iceren temizlik maddeleri kullanmayin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of
waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal
regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a
elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu,
— ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti
vyrobku pfimérené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK
- Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového
(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na
konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL -
Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po
zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o
dbanie o srodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte dirfen nicht im
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Hausmiill (Restmull) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et
électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménageéres), mais
doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les
déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti
nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i
rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I’'ambiente.
NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd.
Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse
a los puntos de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util
del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos nao devem ser descartados no lixo
domeéstico (misto), mas sim nos residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da vida util
do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjuk,
6vja a kérnyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u
kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte okoli$. Sl -
Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS
- Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢
se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u
skladu sa vaze¢im zakonskim propisima. Molimo Euvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare:
Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci
trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la
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sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - Peuuknupane: EnektpoHHUTe 1 enekTpuyeckuTe NpoaykTn He Tpsibsa
[la ce U3XBbPIIST B 6UTOBUTE (CMECceHMTe) 0TNaabLM, a Aa ce NpeaaBat KaTo eNleKTPOHeH
oTnagbk. MsxBbprisiiiTe oTnagbLuMTe B Kpas Ha eKCroaTaLoHHUs CPOK Ha NpoAyKTa
CbIMacHo AelicTBaLyUTe 3akoHOBM pasnopendu. Mons, onassaiite okonHaTta cpega. UA -
Mepepo6ka: ENeKTpoHHI Ta enekTpuyHi BUpobu He MOXHa BUKUAATM B NOBYTOBI (3MiLLaHi)
BiAXoAu, X NOTPIOHO 34aBaTH AK ENEKTPOHHI BigXoAW. YTuUnisynTe BigXoam nicns 3akiH4eHHs
TepMiHy cny6u Bupoby 3riHO 3 YUHHUM 3aKkoHoAaBCTBOM. byab nacka, 6epexiTe foBKinns.
DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst vaern om
miljget. FI - Kierratys: Elektronisia ja séhkéisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen
(sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen.
Havita jatteet tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan lainsdadannén mukaisesti. Ole hyva
ja suojele ympéristoa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas
i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens
livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakikAwaon:
Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKG TTPOIOVTA BEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG (MIKTA)
amoppippata, aAAd va Trapadidovtal wg NAEKTPOVIKG atréBAnTa. ATroppiyTe Ta améBAnTa oto
TEAOG TNG DIAPKEIaG (WG TOU TTPOIGVTOG CUNPWVA HE TNV IoXUouda vopoBeaia. Mapakaiolue
TpooTatelaTe To TePIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas
Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti
aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives
(jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta
kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi.
EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR
- Geri Doniigiim: Elektronik ve elektrikli triinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik
atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari ytrrlikteki yasal
diuizenlemelere uygun sekilde imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.
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EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU
Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek
splfiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU
prohlageni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia
véetky poziadavky smernic EU, ktoré sa nat vztahuju. EU vyhlasenie o
zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE,
ktoére maja do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE -
Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fur es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les
directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-
mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-
richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con
todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaraciéon de conformidad de la UE:
www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe sdo
aplicaveis. Declaragao de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék
megfelel az alkalmazand6 EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU megfeleléségi
nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva
koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek
izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-
mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose.
EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate
cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com
BG - To3un npoayKT oTroBaps Ha BCUYKM U3NCKBAHMSA Ha Npunoxvumute aupektuen Ha EC. EC
Aeknapauus 3a ceoTBeTCcTBME: www.winner-mobile.com UA - Llei Bupi6 Bignosigae Bcim
BUMoram aupektns €C, siki 4o HbOro 3acTocoBytoTbCS. [leknapauis BignosigHocTi EC:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-féorsakran om
Gverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuT6 TO TTPOIOV GUUHOPPUVETAI PE OAEG TIG
1oXUoucEeg odnyieg Tng EE. ARAwon cuppopewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis
gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
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www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile kohaldatavatele
ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu Uriin, kendisi
icin gegerli tum AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support.
CZ - V piipadé jakychkoliv dotaz( se obratte na nasi technickou podporu.
SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technickd podporu.
PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym.
DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support.
FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique.
IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning.
ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico.
PT - Em caso de davidas, entre em contato com o nosso suporte técnico.
HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal.
HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci.
Sl - V primeru kakrénihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo.
RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci.
RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic.
BG - Npu BbNpocu ce 06bpHETE KbM HalliaTa TEXHUYECKa NoAApbXKa.
UA - Y pasi 6yab-skux 3anutaHb 3BepTaiiTecs [0 HaLol TEXHIYHOT NIATPUMKM.
DK - Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support.
FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme.
SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support.
GR - Na otroladrTroTe amopia, TAPaKAAOUUE ETTIKOIVWVAGTE PE TNV TEXVIKA HOG UTTOOTAPIEN.
LT - Kilus klausimams, kreipkités | misy technine pagalba.
LV - Jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu.
EE - Kuisimuste korral votke thendust meie tehnilise toega.
TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.

Email support: servis@winner-mobile.com
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